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Regeringens proposition till Riksdagen angående god­
kännande av vissa bestämmelser i konventionen om skydd av 
Europeiska gemenskapemas finansiella intressen samt med förs­
lag till lag om ändring av l kap. 13 § samt 29 kap. 5 och 9 § 
strafflagen 

PROPOSITIONENS HUVUDSAKLIGA INNEHÅLL 

I denna proposition föreslås att riksdagen 
skall anta konventionen om skydd av Euro­
peiska gemenskapemas finansiella intressen 
som ingåtts i Bryssel den 26 juli 1995 på 
grundval av artikel K.3 i fördraget om Euro­
peiska unionen, samt att riksdagen skall ge 
sitt samtycke till att Finland i enlighet med 
det som konventionen medger avger en för­
klaring genom vilken begränsas verk­
ningarna för en lagakraftvunnen dom som 
meddelats i en annan medlemsstat att utgöra 
hinder för en ny rättegång i Finland. 

Konventionen förpliktar Europeiska unio­
nens medlemsstater att straffbelägga bedrä­
gerier som riktar sig mot Europeiska gemen­
skaperoas finansiella intressen. Konventio­
nen innehåller också bestämmelser om de 
påföljder som skall föreskrivas för bedräge­
rierna, om straffrättsligt ansvar för företags­
ledare, om tillämpningsområdet för straffrät­
ten samt om samarbete medlemsstatema 
emellan. Dessutom förbinder sig de 
medlemsstater som ansluter sig till konven­
tionen att erkänna EG-domstolens behörighet 
att avgöra sådana tvister medlemsstatema 
emellan som gäller tillämpningen eller tolk­
ningen av konventionen samt sådana 
meningsskiljaktigheter mellan medlemssta­
tema och kommissionen som gäller tillämp­
ningen av vissa bestämmelser i konventio­
nen. 

Konventionen träder i kraft vid den tid­
punkt som anges i konventionen efter att 
samtliga medlemsstater till generalsekretera­
ren för Europeiska unionens råd har anmält 
att det nationella förfarandet för antagande 
av konventionen har slutförts. 

De ändringar som föranleds av konventio­
nen skall göras i l och 29 kap. strafflagen. 

1R0!28P 

I propositionen föreslås att den bestäm­
melse i strafflagen som gäller verkningarna 
av en utländsk dom ändras så att en laga­
kraftvunnen dom som givits i någon annan 
av Europeiska unionens medlemsstater skall 
utgöra hinder för att samma ärende behand­
las vid en finsk domstol, oberoende av om 
domen har givits i den stat där brottet be­
gicks eller inte. Dessutom föreslås den rätt 
som anges för riksåklagaren att förordna att 
åtal skall väckas oberoende av den ovan av 
dessa bestämmelsen begränsas i förhållande 
till vad som gäller för närvarande, så att gi­
vande av åtalsförordnande skall förutsätta att 
den ut ländska domen inte grundar sig på en 
begäran om utlämning för brott som de fins­
ka myndigheterna har bifallit. Riksåklagaren 
skall inte heller i motsats till vad som gäller 
för närvarande få förordna att åtal skall 
väckas för en gärning som delvis har begåtts 
inom den medlemsstat i Europeiska unionen 
där domen har givits. 

strafflagens bestämmelse om subventions­
bedrägeri föreslås bli ändrad så att man som 
gärningssätt för subventionsbedrägeri vid 
sidan av de nuvarande gärningsformerna 
skall ange hemlighållande av en uppgift som 
inverkar på beviljandet av en subvention i 
samband med ansökan om subventionen. 
Dessutom föreslås att definitionsbestäm­
melsen gällande skatte- och subventionsbrott 
kompletteras så att man med skatt utöver de 
avgifter som definierats i den gällande be­
stämmelsen skall avse avgifter som skall 
redovisas till Europeiska gemenskapema och 
med subventioner även understöd som bevil­
jats av Europeiska gemenskapema. 

A v sikten är att den lag genom vilken kon­
ventionen sätts i kraft skall träda i kraft vid 
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samma tidpunkt som konventionen. Om tid­
punkten om införaudet av lagen bestäms 
genom förordning. Andringen av strafflagen 

föreslås träda i kraft omedelbart efter att 
lagen har antagits och blivit stadfäst. 
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ALLMÄN MOTIVERING 

l. Inledning 

Propositionen innehåller förslag till lag om 
ikraftträdande av konventionen om skydd av 
Europeiska gemenskapernas finansiella int­
ressen och förslag till de ändringar i finsk 
lagstiftning som förutsätts av konventionen. 

I propositionen föreslås att l kap. 13 § 
strafflagen (3911889) som gäller verkningar­
na av en utländsk dom skall ändras. För det 
första föreslås paragrafens l mom. ändras så 
att man inte i Finland skall få väcka åtal för 
en gärning angående vilken det redan har gi­
vits en lagakraftvunnen dom i en annan av 
Europeiska unionens medlemsstater. Med 
avvikelse från den gällande bestämmelsen 
skall en lagakraftvunnen dom som givits i 
en annan medlemsstat ha sådan verkan obe­
roende av om domen har givits i den stat 
där brottet begicks eller inte. För det andra 
föreslås paragrafens 2 mom. kompletteras 
med ett tillägg enli~t vilket riksåklagarens 
rätt att förordna att atal skall väckas obero­
ende av huvudregeln i l mom. förutsätter att 
den utländska domen inte har grundat sig på 
en begäran om utlämning för brott som har 
bifallits av de finska myndigheterna. För det 
tredje föreslås 2 mom. 4 punkten ändras så 
att riksåklagaren inte skall få förordna att 
åtal skall väckas för en gärning som delvis 
har begåtts i en annan av Europeiska unio­
nens medlemsstater. De föreslagna ändring­
arna föranleds av den bestämmelse i kon­
ventionen som gäller den s.k. ne bis in idem 
-regeln, vars syfte är att förhindra att samma 
ärende behandlas två gånger i olika med­
lemsstater. 

I propositionen föreslås också rekvisitet 
för subventionsbedrägeri som ingår i 29 kap. 
5 § strafflagen ändras så att man vid sidan 
av de nuvarande gärningsformerna som gär­
ningssätt för subventionsbedrägeri skall 
nämna hemlighållande av en uppgift som 
inverkar på beviljandet av en subvention. 
Den föreslagna ändringen beror på att det 
gällande rekvisitet för subventionsbedrägeri 
som är begränsat till lämnande av en oriktig 
uppgift inte kan anses tillräckligt omfattande 
för att uppfylla den kriminalise­
ringsskyldighet som konventionen uppställer 
för medlemsstaterna. 

Dessutom föreslås definitionsbestämmelsen 
i 29 kap. 9 § strafflagen kompletteras med 

ett tillägg enligt vilket man med skatt också 
avser avgifter som skall redovisas till Euro­
peiska gemenskaperna och med en subven­
tion även understöd som beviljats av Euro­
peiska gemenskaperna. Syftet med den före­
slagna ändringen är att utsträcka de na­
tionellt begränsade bestämmelserna i 29 kap. 
så att de också erbjuder skydd för Europeis­
ka gemenskapernas inkomster och utgifter. 

Till övriga delar uppfyller de gällande be­
stämmelserna i 29 kap. de kriminaliserings­
skyldigheter som uppställts i konventionen, 
delvis också i större utsträckning än vad 
konventionen förpliktar till. 

2. Allmänt 

Genom bedrägligt förfarande förorsakas 
årligen betydande ekonomiska förluster för 
Europeiska gemenskaperna och Europeiska 
unionens medlemsstater. Enligt den årsberät­
telse om bekämpning av bedrägerier som 
utarbetats av Europakommissionen uppgick 
beloppet av de bedrägerier och oegentlighe­
ter som uppda~ats år 1996 i fråga om ge­
menskapernas mkomster till sammanlagt ca 
787 miljoner ecu och i fråga om gemenska­
peroas utgifter till ca 514 miljoner ecu. Det 
finns inga exakta uppgifter om omfattnin~en 
av den dolda kriminalitet som inte ingar i 
den officiella statistiken, men den har dock 
uppskattats vara betydande. Mervärdesskat­
tebedrägerierna faller helt utanför kommis­
sionens statistik. Mervärdesskatt uppbärs in­
te, i avvikelse från gemenskapernas övriga 
inkomster, för gemenskapernas räkning, utan 
mervärdesskatten är en nationell in­
komstkälla för medlemsstaterna, på grundval 
av vilken en del av den finansieringsandel 
som medlemsstaterna skall redovisa till ge­
menskaperna fastställs. 

2.1. Utvecklingen innan fördraget om Eu­
ropeiska unionen trätt i kraft 

Inom Europeiska gemenskapernas organ 
har man redan under flera års tid fäst upp­
märksamhet vid kampen mot bedrägerier 
som riktar sig mot gemenskapernas finan­
siella intressen. Redan i början av 1960-talet 
vidtogs åtgärder för att bekämpa bedrägerier, 
då det dåvarande ministerrådet tillsatte en 
arbetsgrupp för att dryfta frågan om harmo-
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nisering av medlemsstatemas strafflagsstift­
ning i syfte att effektivera skyddet av ge­
menskapemas finansiella intressen. Arbetet 
inom arbetsgruppen upphörde dock några år 
senare utan att några resultat nåddes. En ny 
arbetsgrupp tillsattes år 1972 och den rre­
senterade fyra år senare ett förslag til en 
konvention om skydd av gemenskapemas 
medel med straffrättsliga metoder. Medlems­
statema uppnådde dock inte enighet i fråga 
0111 godkännande av förslaget. 

Ar 1989 gav Europeiska gemenskapemas 
domstol (nedan EG-domstolen) ett betydel­
sefullt avgörande i ärendet 68/88 Kommis­
sionen v. Grekland (ECR 1989 s. 2965). 
Domstolen konstaterade bl.a. att påföljderna 
för bedrägerier som riktar sig mot gemen­
skaperoas finansiella intressen skall vara 
effektiva, proportionella och avskräckande 
och att medlemsstatema skall skydda ge­
menskapemas finansiella intressen på samma 
sätt som de skyddar sina egna finansiella 
intressen. Den sistnämnda principen har se­
nare fått benämningen likställdhetsprincipen 
(assimilation principle). 

Delmas-M arty-rapporten 

Ministerrådet gav år 1991 en besluts­
resolution där man uppmanade kommissio­
nen att låta utföra en komparativ undersök­
ning av medlemsstatemas administrativa och 
straffrättsliga system. Genom undersökning­
en skulle man utreda om det kunde iakttas 
sådana skillnader mellan medlemsstatemas 
lagstiftning som utgjorde hinder för ett ef­
fektivt skydd av gemenskapemas medel. 
Kommissionen utförde på uppmaning av 
rådet en undersökning, vars resultat publi­
cerades år 1993 i den s.k. Delmas-Marty­
rapporten. 

Vid undersökningen granskades bl.a. hur 
den ovan nämnda likställdhetsprincipen som 
fastställts av EG-domstolen har efterföljts i 
medlemsstaterna. Vid undersökningen fram­
gick det att gemenskapemas inkomster hade 
skyddats bättre än gemenskapemas utgifter i 
medlemsstatemas lagstiftning. Det konstate­
rades att mervärdesskatten fullständigt lik­
ställdes med medlemsstatemas egna inkoms­
ter, eftersom mervärdesskatten, med undan­
tag för den andel som skall redovisas till ge­
menskapema, är en nationell inkomstkälla. 
Det konstaterades att bestämmelserna om 
brott som riktar sig mot mervärdesskatten 
således också kan tillämpas på den andel av 

mervärdesskatten som skall redovisas till ge­
menskapema. Det noterades också att tullin­
komstema nästan utan undantag skyddades 
av den nationella lagstiftningen gällande 
tull brott. 

I fråga om gemenskapemas utgifter kons­
taterades medlemsstatemas strafflagstiftning 
däremot vara mycket oenhetlig. Endast i ett 
fåtal medlemsstater hade likställdhetsprinci­
pen uttryckligen skrivits in i lagen (bl.a. Ita­
lien och Tyskland). I vissa medlemsstaters 
lagstiftning nämndes inte likställdhetsprinci­
pen, men de allmänna bestämmelserna om 
bedrägeribrott kunde tillämpas också på be­
drägerier som riktar sig mot gemenskapemas 
budget (bl.a. Nederländerna och Danmark). 
En grupp för sig utgjorde de medlemsstater i 
vilkas lagstiftning man hade kriminaliserat 
bedrägligt förfarande som riktar sig mot sub­
ventioner som betalas av staten eller offent­
liga samfund. Tillämpningsområdet för såda­
na bestämmelser ansågs inte utan svårighet 
kunna utsträckas till bedrägerier som riktar 
sig mot subventioner som betalas ur gemen­
skaperoas budget (bl.a. Spanien, Grekland 
och Frankrike). 

Vid undersökningen framgick det å andra 
sidan också att man för bedrägerier som rik­
tar sig mot gemenskapemas medel i flera 
medlemsstater kunde förordna administrativa 
påföljder som har karaktären av straff, även 
om det fanns stora skillnader mellan de na­
tionella systemen gällande administrativa på­
följder. Beträffande de gärningar som sank­
tionerats endast med administrativa påföljder 
uppdagades dock det problemet att straffrätts­
ligt samarbete mellan medlemsstatema i all­
mänhet inte blev aktuellt vid utredningen av 
sådana bedrägerier. T.ex. utlämning på 
grund av brott förutsätter att det som straff 
för gärningen i fråga anges ett frihetsstraff 
av en viss längd. 

Vid undersökningen granskades också and­
ra frågor som är centrala med tanke på be­
kämpningen av bedrägerier som riktar sig 
mot gemenskapemas medel, såsom straff­
ansvar för företagsledare och juridiska per­
soner, tillämpningsområdet för straffrätten 
och de gällande bestämmelserna om samar­
bete medlemsstatema emellan. slutsatserna 
av undersökningen var att det i medlemssta­
temas lagstiftning fanns brister som utgjorde 
hinder för ett effektivt skydd av gemenska­
peroas medel. I Delmas-Marty-rapporten an­
tecknades rekommendationer för korrigering 
av de olägenheter som uppdagats. 
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2.2. Utvecklingen efter att unionsfördraget 
trätt i kraft 

Som en orsak till att de projekt för be­
kämpning av bedrägerier som inletts innan 
fördraget om Europeiska unionen, nedan 
unionsfördraget, trätt i kraft har misslyckats 
har man betraktat det faktum att EG:s grun 
dfördrag inte innehåller någon rättslig grund 
för straffrättsligt samarbete mellan medlems­
staterna. Först genom unionsfördraget skapa­
des uttryckligen en rättslig grund för straff­
rättsligt samarbete medlemsstatema emellan. 
I dess VI avdelning (Europeiska unionens 
s.k. III pelare) intogs bestämmelser om sa­
marbete regeringar emellan i rätts- och inri­
kesfrågor. Som samarbetsområden nämns i 
artikel K.l i VI avdelningen bl.a. bekämp­
ning av bedrägliga förfaranden på internatio­
nell nivå och rättsligt samarbete inom straff­
rätten. Inom de samarbetsområden som an­
ges i artikeln kan medlemsstatema enligt 
artikel K.3 godkänna gemensamma stånd­
punkter, gemensamma åtgärder samt anta 
konventioner. 

Genom unionsfördraget gjordes också änd­
ringar i EG:s grundfördrag (Europeiska 
unionens s.k. I pelare) i syfte att förbättra 
skyddet av gemenskapemas finansiella in­
tressen. Till EG:s grundfördrag fogades en 
ny artikel, 209 a, vars l punkt förpliktar 
medlemsstatema att genomföra samma åt­
gärder för att skydda gemenskapemas som 
sina egna finansiella intressen mot bedrägligt 
förfarande. Denna likställdhetsprincip hade 
tidigare fastställts i det ovan nämnda EG­
domstolsavgörandet 68/88 Kommissionen v. 
Grekland. Punkt 2 i artikeln innehåller en 
bestämmelse om harmonisering av den verk­
samhet som syftar till att skydda gemenska­
peroas finansiella intressen och förpliktar 
medlemsstatema att med kommissionens 
hjälp organisera ett nära och regelbundet 
samarbete mellan sina behöriga administrati­
va enheter. 

Efter att unionsfördraget trätt i kraft bör­
jade man effektivera skyddet av gemenska­
peroas finansiella intressen både med ad­
ministrativa och straffrättsliga metoder. In­
om ramen för EG-fördraget utarbetades rå­
dets förordning om skydd av Europeiska 
gemenskapemas finansiella intressen (EG, 
EURATOM) nr 2988/95 (EGT nr L 312 
23.12.1995) som trädde i kraft i slutet av år 
1995. Förordningen innehåller rambestäm­
melser om de administrativa sanktioner som 

skall föreskrivas för missbruk som riktar sig 
mot gemenskapemas medel. Det samarbete 
som inletts på straffrättens område inom ra­
men för den III pelaren fick sin början i och 
med det förslag till gemensam åtgärd gällan­
de skydd av gemenskapemas finansiella in­
tressen som presenterades av Storbritannien i 
mars 1994. I juli samma år offentliggjorde 
kommissionen ett förslag till konvention om 
skydd av Europeiska gemenskapemas fi­
nansiella intressen. Kommissionens förslag 
grundade sig i stor utsträckning på rekom­
mendationerna i den ovan nämnda Delmas­
Marty-rapporten. 

Behandlingen av Storbritanniens och kom­
missionens förslag inleddes i den arbets­
grupp för straffrättlEG-rätt som är under­
ställd rådet för rätts- och inrikesfrågor. Eu­
ropeiska rådet gav vid sitt sammanträde i 
Essen i december 1994 en uppmaning om 
att förhandlingama skulle fortsätta så att den 
gemensamma åtgärden eller konventionen 
kunde antas i början av år 1995. Arbetsgrup­
pen blev klar med sitt arbete under somma­
ren 1995 och konventionen om skydd av 
Europeiska gemenskapemas finansiella in­
tressen som utarbetats på basis av artikel 
K.3 i fördraget om Europeiska unionen an­
togs av EuroJ?eiska unionens råd för rätts­
och inrikesfrager och undertecknades av 
medlemsstatema den 26 juli 1995 (EGT nr 
C 316/48 27.11.1995). Nedan används för 
denna konvention benämningen EG-bedräge­
rikonventionen. 

3. EG-bedrägerikonventionens mål och 
centrala innehåll 

3.1. EG-bedrägerikonventionens mål 

EG-bedrägerikonventionens syfte är att 
effektivera det straffrättsliga skyddet för Eu­
ropeiska gemenskapemas medel i medlems­
staterna. I konventionen definieras den mini­
minivå som medlemsstatema i sin nationella 
strafflagstiftning skall driva igenom för att 
skydda gemenskapemas finansiella intressen. 
Konventionen förhindrar med andra ord inte 
medlemsstatema att i sin nationella lagstift­
ning skydda gemenskapemas finansiella in­
tressen i större utsträckning än vad som för­
utsätts i konventionens bestämmelser. Kon­
ventionens mål är dessutom att effektivera 
samarbetet mellan medlemsstatema för att 
bekämpa bedrägerier sin riktar sig mot ge­
menskapemas medel. 
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3.2. EG-bedrägerikonventionens centrala 
innehåll 

Den viktigaste bestämmelsen i EG-bedrä­
gerikonventionen gäller den skyldighet som 
ingår i artikel l att kriminalisera bedrägeri 
som riktar sig mot Europeiska gemenskaper­
oas finansiella intressen (nedan EG-bedräge­
ri). Punkt l i artikeln innehåller en defini­
tion på EG-bedrägeri som riktar sig mot ge­
menskapemas inkomster och utgifter. Artikel 
2 i konventionen innehåller bestämmelser 
om de straffrättsliga påföljder som skall fö­
reskrivas för sådantEG-bedrägeri som avses 
i artikel l. 

Dessutom innehåller konventionen be­
stämmelser om straffrättsligt ansvar för före­
tagsledare (artikel 3), jurisdiktion (artikel 4), 
utlämning och åtal (artikel 5), samarbete 
(artikel 6), ne bis in idem-regeln (artikel 7), 
och behörigheten för Europeiska gemenska­
peroas domstol att lösa tvister mellan med­
lemsstatema och mellan medlemsstatema 
och kommissionen (artikel 8). Konventionen 
innehåller dessutom en bestämmelse om 
medlemsstatemas skyldighet att till Euro­
peiska gemenskapemas kommission över­
lämna uppgifter om det nationella genomfö­
randet av konventionen (artikel 10). 

4. EG-bedrägerikonventionens förhål­
lande till Finlands lagstiftning 

4.1. Definitionen på EG-bedrägeri 
(Artikel l) 

4.1.1. Likställdhetsprincipen 

Artikel l i EG-bedrägerikonventionen för­
pliktar medlemsstatema att i sin nationella 
strafflag straffbelägga sådant EG-bedrägeri 
som definierats i artikeln och som riktar sig 
mot Europeiska gemenskapemas inkomster 
och utgifter. Enligt artikeln avses med EG­
bedrägeri som riktar sig mot gemenskaper­
oas utgifter en uppsåtlig handling eller un­
derlåtenhet som leder till att medel från Eu­
ropeiska gemenskapemas allmänna budget 
eller de budgetar som förvaltas av Europeis­
ka gemenskapema eller för deras räkning 
otillbörligen uppbärs eller innehålls (punkt l 
a i artikeln). I fråga om sådant förfarande 
som riktar sig mot gemenskapemas inkom­
ster förutsätts att gemenskapemas medel 
minskas på ett olagligt sätt (punkt l b i arti­
keln). Som gärningssätt både för sådant EG-

bedrägeri som riktar sig mot gemenskaper­
oas utgifter och för sådant som riktar sig 
mot gemenskapemas inkomster nämns an­
vändning eller presentation av falska, felak­
tiga eller ofullständiga uppgifter eller doku­
ment samt undanhållande av information 
som skall lämnas i enlighet med särskilda 
föreskrifter. Som gärningssätt för EG-bedrä­
geri som riktar sig mot gemenskapemas ut­
gifter nämns dessutom användning av medel 
för andra syften än dem som de ursprungli­
gen beviljats för och för bedrägeri som rik­
tar sig mot gemenskapemas inkomster miss­
bruk av en förmån som lagligen erhållits. 

Med gemenskapemas utgifter avses alla 
utgiftsposter som ingår i gemenskapemas 
budget. Utgifterna består av subventioner 
som beviljas för olika ändamål och den störs­
ta gruppen utgörs av de subventioner som 
beviljas för att stöda jordbruket. Utbetal­
ningen av de subventioner som beviljas av 
gemenskapema sköts i regel av medlemssta­
temas behöriga myndigheter, även om för­
farandet och den nationella budgeteringen av 
subventionerna varierar beroende på vilken 
förvaltningsgren det är fråga om. I Finland 
inkluderas en del av subventionerna i den 
finska statsbudgeten eller i fonder som inte 
ingår i statsbudgeten och som administreras 
av nationella myndigheter (t.ex. exportstöd 
för lantbruket samt interventionsfonden in­
klusive inköp till interventionslager). En del 
av subventionerna betalas direkt till subven­
tionstagaren utan att de nationella myndig­
heterna deltar i förfarandet. De subventioner 
som beviljas av gemenskapema och som in­
går i den finska statsbudgeten samt de som 
ingår i särskilda fonder utgörs av subventio­
ner för att stöda den gemensamma lant­
brukspolitiken, strukturpolitiska stöd och 
stöd som beviljas nya medlemsstater under 
en övergångsperiod. Subventioner som beta­
las direkt till subentionstagaren av medel 
som inte ingår i budgeten utgörs däremot 
huvudsakligen av understöd som beviljas av 
gemenskapema för olika slag av forskning, 
utbildnings-, ungdoms- och kulturunderstöd, 
miljöpolitiska stöd samt gemenskapemas un­
derstöd för utvecklingsbistånd. 

I avvikelse från vad som gäller i fråga om 
gemenskapemas utgifter omfattar artikel l 
inte alla inkomstposter som ingår i gemen­
skaperoas budget. Enligt den förklarande 
rapporten om EG-bedrägerikonventionen 
avser man med gemenskapemas inkomster i 
den bemärkelse som avses i artikel l näm-
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!igen de medel som hör till de två första in­
komstgrupper som avses i artikel 2.1 rådets 
beslut om systemet för gemenskapemas egna 
medel (EG, Euratom) 94/728 (EGT nr L 
293/9 12.11.1994). Medlen omfattar inlopps­
tullar samt produktions- och magasinerings­
avgifter för för socker, vilka uppsamlas av 
medlemsstatema för gemenskapemas räk­
ning. För dessa medel används benämningen 
gemenskapemas traditionella egna medel. 
Medlen redovisas direkt till gemenskapema 
och de inkluderas inte i den finska statsbud­
geten. Enligt den förklarande rapporten om­
fattar tillämpningsområdet för artikeln inte 
mervärdesskatt eller den avgift som fastställs 
på grundval av bruttonationalprodukten (den 
s.k. BNP-avgiften). Också dessa avgifter 
utgör inkomster för gemenskapema, men 
medlemsstatema uppsamlar inte dem för ge­
menskapemas räkning, utan de fastställs kal­
kylatariskt enligt medlemsstatemas nationel­
la mervärdesskattebas och bruttonationalpro­
dukt. 

I 29 kap. strafflagen ingår bestämmelser 
om brott som riktar sig mot den offentliga 
ekonomin. Kapitlets bestämmelser om 
skattebedrägeri, grovt skattebedrägeri, lind­
rigt skattebedrägeri och skatteförseelse 
(1-4 §) skyddar den offentliga ekonomins 
inkomster. Bestämmelserna om subventions­
bedrägeri, grovt subventionsbedrägeri, sub­
ventionsmissbruk och subventionsförseelse 
(5-8 §) skyddar däremot den offentliga 
ekonomins utgifter. Dessutom innehåller 
kapitlets 9 § en definition på skatter och 
subventioner. Bestämmelserna i 29 kap. 
strafflagen åsidosätter bestämmelserna om 
bedrägeri i 36 kap. strafflagen. 

De gällande bestämmelserna om subven­
tionsbrott i 29 kap. strafflagen skyddar, på 
de sätt som beskrivs nedan, sådana subven­
tioner som inkluderas i den finska statsbud­
geten eller i sådana fonder som står utanför 
statsbudgeten och som administreras av na­
tionella myndigheter. Subventioner som ge­
menskapema betalar direkt till sub­
ventionstagama anses däremot inte utgöra 
sådana subventioner som definitionen i ka­
pitlets 9 § avser och som betalas av statens 
medel. I fråga om skattebrott möjliggör där­
emot ordalydelsen i den gällande definitions­
bestämmelsen i 29 kap. redan för närvarande 
att bestämmelserna om skattebrott tillämpas 
förutom på nationella skatter även på avgif­
ter som skall redovisas till gemenskapema. 

De utgifter inom gemenskapema, vilka 

380128P 

inte skyddas av de gällande bestämmelserna 
om subventionsbrott, skyddas av de allmän­
na bestämmelserna om bedrägeri i 36 kap. 
strafflagen. Den mest betydelsefulla skillna­
den mellan allmänt bedrägeri och de bedrä­
gerier som regleras i 29 kap. är att skatte­
och subventionsbedrägeri fullbordas tidigare 
än allmänt bedrägeri. I avvikelse från all­
mänt bedrägeri förutsätter skatte- eller sub­
ventionsbedrägeri inte vilseledande, utan 
gärningen fullbordas redan i och med att en 
felaktig uppgift uppges för den som fattar 
beslut om beskattningen eller subventionen. 
Enligt ordalydelsen i artikel l fullbordas 
EG-bedrägeri inte ännu i och med att felak­
tiga uppgifter eller dokument presenteras, 
utan det förutsätts dessutom att gemenska­
peroas medel till följd av detta minskas på 
ett olagligt sätt. Till denna del motsvarar 
rekvisiten för EG-bedrägeri och allmänt be­
drägeri varandra. I avvikelse från vad som 
gäller i fråga om allmänt bedrägeri om­
nämns å andra sidan inte vilseledande i rek­
visitet för EG-bedrägeri, utan rekvisitet mot­
svarar till denna del rekvisiten för de skatte­
och subventionsbedrägerier som avses i be­
stämmelserna i 29 kap. Denna skillnad har 
dock ingen stor betydelse, eftersom det fak­
tum att ett samfund beviljar en subvention 
på grundval av felaktiga uppgifter i allmän­
het skall anses förutsätta att samfundet vilse­
letts i fråga om de faktorer som påverkat 
beviljandet av subventionen. Artikeln skall 
således inte nödvändigtvis anses förutsätta 
en mer omfattande kriminalisering än vad 
allmänt bedrägeri innebär. Enligt den förkla­
rande rapporten om EG-bedrägerikonventio­
nen kan medlemsstatema genomföra den kri­
minaliseringsskyldighet som uppställts i arti­
kel l antingen genom att utarbeta separata 
bestämmelser om EG-bedrägeri eller genom 
att inkludera EG-bedrägeri i bestämmelserna 
om allmänt bedrägeri. 

skyldigheten att utsträcka bestämmelserna 
i 29 kap. strafflagen att också skydda Euro­
peiska gemenskapemas inkomster och utgif­
ter kan dock härledas från den ovan nämnda 
likställdhetsprincipen som fastställts av EG­
domstolen och som inskrivits i artikel 209 a 
i unionsfördraget Denna princip förpliktar 
medlemsstatema att skydda gemenskapemas 
finansiella intressen pa samma sätt som de 
skyddar sina egna finansiella intressen mot 
bedrägligt förfarande. Eftersom inkomstema 
och utgifterna inom den finska statens of­
fentliga ekonomi är skyddade genom särskil-
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da bestämmelser om brott mot den offentliga 
ekonomin i 29 kap. strafflagen, skall ett li­
kadant skydd således utsträckas också till 
gemenskapemas inkomster och utgifter. 
Också i den förklarande rapporten om EG­
-bedrägerikonventionen hänvisas till lik­
ställdhetsprincipen. 

4.1.2. Definitionen på subventioner och 
skatter i 29 kap. strafflagen 

Bestämmelserna i 29 kap. strafflagen 
skyddar inkomstema och utgifterna inom 
den offentliga ekonomin. I regeringens pro­
position gällande det första skedet av straff­
lagens totalrevidering konstateras att man 
med den offentliga hushållningen avser sta­
tens, kommunernas och de offentligrättsliga 
samfundens hushållning som en helhet (RP 
66/1988 rd). Vid utarbetandet av kapitlet har 
man med begreppet offentlig ekonomi avsett 
de nationella offentliga samfundens ekono­
mi. Efter anslutningen till Europeiska unio­
nen har Finland också blivit en del av Euro­
peiska gemenskapemas ekonomiska system, 
vilket innebär att en del av överföringarna 
av medel mellan Europeiska gemenskapema 
och den finska staten genomförs utanför den 
finska statsbudgeten. Såsom ovan konstate­
rats, ingår gemenskapemas traditionella egna 
medel samt vissa subventioner som betalas 
av gemenskapema inte i den finska statsbud­
geten. 

Europeiska gemenskapemas medel kan på 
goda grunder jämställas med Finlands egna 
offentliga medel. Europeiska gemenskaper­
oas ekonomi betjänar nämligen också med­
lemsstatemas gemensamma samhällspolitik 
som är avsedd att gagna alla medlemsstater, 
vilket betyder att det överensstämmer med 
medlemsstatemas intresse att se till att ge­
menskapemas medel används på ett tillbör­
ligt och resultatrikt sätt. De finska myn­
dighetemas uppgift kan också med tanke på 
medlemskapet i Europeiska unionen anses 
vara att säkerställa Finlands nationella int­
ressen och påverkningsmöjligheter, varvid 
främjandet av en resultatrik användning och 
effektiv övervakning av medlen utgör en 
grund för vår integrationsstrategi. 

Enligt gemenskapemas föreskrifter ansva­
rar medlemsstatema för övervakningen av 
gemenskapemas medelsförvaltning gentemot 
gemenskapema. Om en medlemsstat försum­
mar att övervaka användningen av gemens­
kapemas medel, innebär detta att medlems-

staten kan bli tvungen att ersätta gemenska­
pema den skada som förorsakats av försum­
melsen. I fråga om gemenskapemas in­
komster följer dessutom av budgetens s.k. 
balanseringsprincip att de tullar som inte dri­
vits in skall kompenseras genom att med­
lemsstatens finansieringsandelar av de BNP­
avgifter som fastställs på grundval av med­
lemsstatens bruttonationalprodukt ökas. A v 
att gemenskapemas tullinkomster minskar 
följer också i regel att medlemsstaten går 
miste om den ersättning för uppbärande av 
tullar som för närvarande är 10 % av belop­
pet av den tull som skall redovisas till ge­
menskapema. En minskning av gemenska­
peroas medel förorsakar således ekonomisk 
skada också för medlemsstaterna, vilket be­
tyder att EG-bedrägeriema också kan anses 
kränka medlemsstatemas intressen och rätt. 

Bestämmelserna i 29 kap. strafflagen har 
dock utarbetats i avsikt att skydda nationella 
offentliga samfunds inkomster och utgifter 
innan Finland blev medlem i unionen. De 
offentliga inkomster och utgifter som avses i 
kapitlet har definierats i dess 9 §. De sub­
ventioner som avses i kapitlet har enligt 
denna paragraf begränsats att gälla ekono­
miskt stöd som beviljas av statens, en kom­
muns eller något annat offentli~t samfunds 
medel. När lagen stiftades avsags med of­
fentliga samfund nationella offentliga sam­
fund. Såsom ovan konstaterats, inkluderas en 
del av de subventioner som betalas av ge­
menskapema i den finska statsbudgeten eller 
i särskilda fonder som administreras av stat­
liga myndigheter i Finland. Dessa subven­
tioner kan i den bemärkelse som avses i 9 § 
anses som sådant ekonomiskt stöd som beta­
las av statens medel. Bestämmelsens ordaly­
delse kan dock inte utan svårighet utvidgas 
att gälla sådana subventioner som betalas 
direkt till mottagaren av Europeiska gemen­
skaperoas medel. För att också sådana sub­
ventioner skall skyddas av bestämmelserna i 
29 kap., föreslås 9 § kompletteras med en 
punkt enligt vilken man med en subvention 
dessutom avser ekonomiskt stöd som bevil­
jas av Europeiska gemenskapema. 

Enligt 29 kap. 9 § strafflagen avses med 
skatt även förskott på skatt och offentlig av­
gift som kan jämställas med skatt. Enligt 
motiveringen till paragrafen är det känne­
tecknande för en med skatt jämförbar offent­
lig avgift att den inte utgör ersättning för en 
viss motprestation. Lagtekniskt har avgräns­
ningen av begreppet med skatt jämförbar of-
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fentlig avgift förtydligats genom att man i 
de lagar som gäller offentliga avgifter som 
kan jämställas med skatt har tagit in en be­
stämmelse som hänvisar till 29 kap. 1-3 § 
strafflagen. I motiveringen till lagen har en 
offentlig avgift således avgränsats så att det 
inte föreligger hinder för att inkludera också 
avgifter som skall redovisas till Europeiska 
gemenskapema i begreppet. Denna tolkning 
får också stöd av de tidigare framförda fak­
torer som talar för att gemenskapemas me­
del skall jämställas med nationella medel. 
För att förtydliga det gällande läget föreslås 
dock definitionen på skatt i 9 § kompletteras 
så att man med skatt dessutom avser en av­
gift som skall redovisas till Europeiska ge­
menskapema. 

4.1.3. Om gärningssätten för subventions 
och skattebrott 

Om gärningssätten för subventionsbrott 

Som gärningssätt för EG-bedrägeri som 
riktar sig mot gemenskapernas utgifter anges 
i artikel 1.1 punkt a i EG-bedrägerikonven­
tionen användning eller presentation av fal­
ska, felaktiga eller ofullständiga uppgifter 
eller dokument, undanhållande av informa­
tion som skall lämnas i enlighet med särskil­
da föreskrifter och användning av medel för 
andra syften än dem som medlen ursprungli­
gen har beviljats för. Dessutom förutsätts det 
att gemenskapemas medel till följd av detta 
förfarande otillbörligen uppbärs eller inne­
hålls. Punkt 3 i artikeln innehåller en för­
pliktelse att separat straffbelägga upprättande 
eller tillhandahållande av falska, felaktiga 
eller ofullständiga uppgifter eller dokument 
som har den effekt som anges i punkt l. Det 
föreligger dock inte någon skyldighet att 
separat straffbelägga det förfarande som de­
finierats i punkt 3 om förfarandet är straff­
bart såsom delaktighet i eller försök till de 
brott som definierats i punkt l . 

EG-bedrägeri som riktar sig mot gemen­
skaperoas utgifter yppar sig som sådan ored­
li~het vid ansökande om en subvention som 
paminner om rekvisitet för subventionsbe­
drägeri i 29 kap. 5 § strafflagen. EG-bedrä­
geri som yppar sig som överträdelse av de 
exportstödsbestämmelser som givits inom ra­
men för den gemensamma lantbrukspolitiken 
påminner å andra sidan till sina gärningssätt 
om sådant skattebedrägeri som är förknippat 
med gemenskapemas genomfartssystem, vii-

ket det redogörs för nedan. Användning av 
medel för andra syften än dem som medlen 
ursprungligen har beviljats för motsvarar 
däremot sådant subventionsmissbruk som 
avses i 29 kap. 7 §. 
Enli~t gällande 29 kap. 5 § strafflagen är 

det sasom subventionsbedrägeri straffbart 
förutom att lämna en oriktig uppgift som är 
ägnad att påverka möjligheterna att få en 
subvention, även att underlåta att meddela 
en sådan förändring i förhållandena som 
mottagaren i samband med subventionsbe­
slutet eller annars särskilt har förpliktats att 
anmäla. Hemlighållande av en uppgift vid 
ansökande om en subvention har lämnats 
utanför rekvisitet för subventionsbedrägeri. 
Det har varit lagstiftarens uttryckliga avsikt 
att avgränsa straffbarheten för subven­
tionsbedrägeri till lämnande av oriktiga upp­
gifter, eftersom man har ansett det viktigt att 
subventionssystemet utvecklas så att sökan­
den åläggs lämna alla uppgifter som är vä­
sentliga med tanke på beviljandet av en sub­
vention, varvid en bristfällig ansökan alltid 
skall leda antingen till att komplettering be­
gärs eller till att ansökan avslås. 

Någon motsvarande avgränsning har dock 
inte gjorts i artikel l, utan som gärningssätt 
för EG-bedrägeri som riktar sig mot gemen­
skaperoas utgifter nämns vid sidan av pre­
sentation av falska och felaktiga dokument 
även presentation av ofullständiga dokument 
och som en särskild gärningsform nämns 
dessutom undanhållande av information som 
skall lämnas i enlighet med särskilda före­
skrifter. Artikelns ordalydelse kan anses för­
utsätta att straffbarheten för EG-bedrägeri 
skall utsträckas också till undanhållande av 
information vid ansökande om en subven­
tion, dvs. ett förfarande som medvetet ute­
slutits från det gällande rekvisitet för sub­
ventionsbedrägeri. För att förpliktelserna i 
artikeln skall uppfyllas till denna del föreslås 
29 kap. 5 § ändras så att det utöver att läm­
na en oriktig uppgift också skall vara straff­
bart att hemligballa uppgifter vid ansökande 
om en subvention. 

Rekvisitet för subventionsbedrägeri upp­
fylls då det förfarande som avses i 5 § har 
lett till eller kunnat leda till att en subven­
tion beviljats. Artikel l i EG-bedrägerikon­
ventionen förpliktar däremot till att krimina­
lisera enbart en fullbordad gärning, eftersom 
det i artikeln förutsätts att gärningen leder 
till att gemenskapemas medel otillbörligen 
uppbärs eller innehålls. Till denna del krimi-
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naliseras förfarandet i mer omfattande ut­
sträckning i bestämmelsen i 29 kap. än vad 
som förutsätts i artikel l. 

Bestämmelsen i 29 kap. 5 § är mer omfat­
tande än artikel l ocksa i och med att det i 
paragrafen inte förutsätts att gärningsmannen 
genom att handla på det sätt som anges i 
paragrafen skall eftersträva orättmätig vin­
ning. Kravet på orättmätig vinning har med­
vetet lämnats utanför rekvisitet för subven­
tionsbedrägeri, eftersom man har ansett att 
det i dessa situationer kunde vara svårt att 
definiera vad som är orättmätig vinning. Så­
som ovan konstaterats förutsätts det däremot 
i artikel l att gemenskapernas medel otill­
börligen uppbärs eller innehålls. 

I 29 kap. 7 § strafflagen ingår en särskild 
bestämmelse om subventionsmissbruk. Rek­
visitet i bestämmelsen motsvarar sådan an­
vändning av medel för andra syften än dem 
som medlen ursprungligen har beviljats för 
som avses i artikel 1.1. Det är fraga om 
situationer där den som ansöker om en sub­
vention har haft för avsikt att använda sub­
ventionen för det angivna ändamålet, men 
efter att ha fått subventionen besluter sig för 
att använda den på något annat sätt. 

En sådan oriktig uppgift som avses i 29 
kap. 5 § strafflagen skall vara ägnad att vä­
sentligt påverka möjligheterna att få en sub­
vention eller dess belopp eller villkoren för 
den. Också straffbarheten för underlåtelse att 
meddela uppgifter som man särskilt förplik­
tats att anmäla förutsätter att det är fråga om 
en sådan förändring i förhållandena som vä­
sentligt påverkar möjligheterna att få en sub­
vention. Sådant subventionsmissbruk som 
avses i 7 § kan man göra sig skyldig till en­
dast genom att väsentligt avvika från villko­
ren eller föreskrifterna i ett beslut om bevil­
jande av en subvention. Genom det krav på 
väsentlighet som ingår i rekvisitet för sub­
ventionsbedrägeri har man velat lämna smär­
re inexaktheter och felaktigheter som med 
tanke på själva ärendet är helt irrelevanta 
utanför rekvisitet. EG-bedrägerikonventionen 
avser inte att man skall avstå från väsent­
liglletskravet. 

A andra sidan är den gällande bestämmel­
sen om subventionsbedrägeri delvis stränga­
re än artikel l, eftersom det enligt paragra­
fen anses tillräckligt att en oriktig uppgift 
som lämnas till den som beslutar om sub­
ventioner är ägnad att väsentligt påverka 
möjligheterna att få en subvention eller dess 
belopp eller villkoren för den, medan det i 

artikeln förutsätts att den felaktiga uppgiften 
faktiskt inverkar på beviljandet av en sub­
vention. 

Såsom ovan konstaterats förpliktar lik­
ställdhetsprincipen medlemsstaterna att skyd­
da gemenskapernas medel på samma sätt 
som nationella medel, men det föreligger å 
andra sidan inga hinder för att gemenskaper­
oas finansiella intressen skyddas i större om­
fattning än vad som förutsätts i konventio­
nen. 

För att de EG-bedrägerier som avses i arti­
keln skall vara straffbara förutsätts uppsåt 
beträffande den rekvisitsenliga gärningen 
och dess följd. Enligt l?unkt 4 i artikeln skall 
bedömningen av uppsat göras objektivt mot 
bakgrund av yttre faktiska omständigheter. 
Till denna del motsvarar bestämmelsens or­
dalydelse artikel 3.3 i Förenta Nationernas 
konvention mot olaglig hantering av narko­
tiska och psykatropiska ämnen (FördrS 
44/1994) som Finland ratificerat år 1994. 

Också de subventionsbrott som regleras i 
29 kap. skall vara uppsåtliga, fastän detta i 
enlighet med den princip som omfattats vid 
revideringen av strafflagen inte längre ut­
tryckligen nämns. Bedömningen av uppsåt 
sker enligt de principer som omfattats i det 
nationella rättssystemet. 

Det krav på uppsåt som omfattar alla fak­
torer i rekvisiten gäller också det förfarande 
som avses i artikel 1.3, dvs. upprättande och 
tillhandahållande av falska, felaktiga eller 
ofullständiga dokument. Om gärnin$sman­
nen är någon annan än den som begatt sub­
ventionsbedrägeriet blir detta förfarande hos 
oss straffbart enligt bestämmelserna om del­
aktighet i 5 kap. strafflagen. Upprättande 
eller tillhandahållande av falska eller felakti­
ga dokument kan dessutom uppfylla rekvisi­
tet för förfalskningsbrott Enligt den rege­
ringsproposition som gäller det första skedet 
av strafflagens totalrevidering skall förfalsk­
ning som förekommer i samband med be­
drägeribrott bedömas enligt reglerna om 
sammanträffande av brott. 

Om gärningssätten för skattebedrägeri 

Som gärningssätt för EG-bedrägeri som 
riktar sig mot gemenskapernas inkomster 
anges i artikel 1.1 b i EG-bedrägerikonven­
tionen användning eller presentation av fals­
ka, felaktiga eller ofullständiga uppgifter 
eller dokument, undanhållande av informa­
tion som skalllämnas i enlighet med särskil-
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da föreskrifter och missbruk av en förmån 
som lagligen erhållits. Liksom i fråga om 
bedrägeri som riktar sig mot gemenskaper­
oas utgifter är det en förutsättning för straff­
barheten att förfarandet leder till att gemen­
skaperoas medel minskas på ett olagligt sätt. 
Den skyldighet som uppställs i artikel 1.3 att 
straffbelägga upprättande eller tillhandahål­
lande av falska, felaktiga eller ofullständiga 
uppgifter eller dokument som har den effekt 
som anges i punkt l, gäller förutom bedrä­
gerier som riktar sig mot gemenskapernas 
utgifter också bedrägerier som riktar sig mot 
gemenskapernas inkomster. 

EG-bedrägerier som riktar sig mot gemen­
skaperoas inkomster utgörs vanligtvis av 
situationer där gärningsmannen försöker 
undvika att betala den tull som fastställs för 
produkter som införs innanför unionens 
gränser från en stat som inte hör till unio­
nen. En typisk situation är att produkter som 
importeras från ett tredje land inte förtullas 
vid förtullningsstället Bedrägerier kan också 
begås genom att felaktiga ursprungsintyg 
uppvisas eller genom att varorna transporte­
ras till unionens område via rutter som går 
förbi förtullningsställena. EG-bedrägerier 
som har begåtts genom överträdelse av ge­
menskapernas förpassningsbestämmelser har 
också visat sig vara problematiska. I gemen­
skaperoas förpassningsbestämmelser har den 
handel med tredje länder som sker via unio­
nen organiserats så att varorna då de införs 
till unionens område inte förtullas vid den 
yttre gränsen, utan därifrån genom det s.k. 
yttre förpassningsförfarandet transporteras 
till destinationsorten, dvs. en annan av unio­
nens stater med yttre gränser. Det yttre för­
passningsförfarandet används också då de 
varor som importeras från tredje länder förs 
till en annan av unionens medlemsstater än 
en stat med yttre gränser. Då betalas tullen 
först i destinationsstaten, varvid varorna ge­
nom förpassningsförfarandet transporteras 
tullfritt frän staten med yttre gränser till des­
tinationsstaten. I de beskrivna situationerna 
kan bedrägeri begås genom att man med 
stöd av förpassningsbestämmelserna låter bli 
att förtulla varorna vid unionens yttre gräns, 
men inte för dem till destinationsorten utan 
lämnar dem inom unionens område. I den 
situation där en vara tullfritt införs till unio­
nens område, men senare används i strid 
med de villkor som uppställts för tullfrihet i 
gemenskapernas tullfrihetsbestämmelser är 
det däremot fråga om sådant EG-bedrägeri 

som yppar sig som missbruk av en förmån 
som lagligen erhållits. 

Bestämmelsen om skattebedrägeri ingår i 
29 kap. l § strafflagen som har ändrats ge­
nom den lag som trädde i kraft den l febru­
ari 1998. Enligt denna bestämmelse är det 
straffbart att ge en oriktig uppgift om någon 
omständighet som påverkar bestämmandet 
av skatt samt att hemlighålla en sådan om­
ständighet i en anmälan som lämnas för be­
skattningen (l och 2 punkten). Som gär­
ningssätt för skattebedrägeri anges dessutom 
i 3 punkten att någon i syfte att undandra 
skatt underlåter att fullgöra sådana skyldig­
heter som stadgas för bestämmandet av skatt 
och som har betydelse för bestämmandet av 
skatt (s.k. passivt skattebedrägeri). Enligt pa­
ragrafens 4 punkt är det också straffbart att 
"i övrigt bedrägligt" undandra eller försöka 
undandra skatt. 

Den förteckning över gärningssätt som 
ingår i 29 kap. l § strafflagen omfattar de 
gärningssätt som anges i artikel l i EG-be­
drägerikonventionen. Gärningssättet "i övrigt 
bedrägligt" kan också i mer omfattande ut­
sträckning än artikeln förutsätter tillämpas 
på olika former av bedrägligt förfarande. Så­
som ovan konstaterats kommer de EG-be­
drägerier som riktar sig mot gemenskapernas 
inkomster oftast att bli straffbara som tullbe­
drägerier. Som gärningssätt blir det närmast 
fråga om sådant ~ivande av en oriktig upp­
gift eller hemlighallande av en omständighet 
i de anmälningar som skall ges för be­
stämmandet av tull som anges i l § l och 2 
punkten. Den oriktiga uppgiften kan gälla 
t.ex. ursprungslandet för de varor som 
införts till unionens tullområde eller deras 
mängd eller art. Ä ven presentation av falska 
tulldokument i samband med bedrägeri som 
är förknippat med gemenskapernas förpass­
ningssystem skall vara straffbart som sadant 
givande av en oriktig uppgift som avses i l 
punkten. Underlåtelse att göra de anmälning­
ar som utgör grund för bestämmandet av tull 
skall bli straffbart som s.k. passivt skattebe­
drägeri enligt l mom. 3 punkten. Denna be­
stämmelse skall kunna tillämpas också i de 
situationer där en person använder tullfria 
varor för andra ändamål än dem för vilka 
tullfriheten beviljats och låter bli att på det 
sätt som förutsätts i gemenskapernas tullag­
stiftning anmäla om det förändrade använd­
ningsändamålet till tullmyndigheterna. 

Liksom i fråga om subventionsbedrägeri 
jämställs försök till skattebedrägeri enligt 29 
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kap. l § med en fullbordad gärning. Också 
till denna del är bestämmelsen i den na­
tionella lagen mer omfattande än artikel l, 
eftersom artikeln enbart förpliktar till att kri­
minalisera en fullbordad gärning. 

Liksom i fråga om subventionsbedrägeri är 
uppsåt också en förutsättning för att bedrä­
geri som riktar sig mot gemenskapemas in­
komster skall vara straffbart. Sådant i artikel 
1.3 avsett upprättande eller tillhandahållande 
av falska, felaktiga eller ofullständiga upp­
gifter eller dokument som har den effekt 
som anges i punkt l, skall också då det är 
fråga om skattebedrägeri på samma sätt som 
då det gäller subventionsbedrägeri bli straff­
bart enligt bestämmelserna om delaktighet i 
5 kap. strafflagen då gärningsmannen är nå­
gon annan än den som begått skattebedräge­
riet. 

4.2. straffrättsliga påföljder (Artikel 2) 

Artikel 2 i EG-bedrägerikonventionen in­
nehåller bestämmelser om de påföljder som 
skall föreskrivas för sådana EG-bedrägerier 
som avses i artikel l. Artikeln förpliktar 
medlemsstatema att belägga EG-bedrägeri, 
medhjälp, anstiftan och försök till EG­
bedrägeri med effektiva, proportionella qch 
avskräckande straffrättsliga påföljder. At­
minstone i allvarliga fall skall man kunna 
utnyttja frihetsberövande påföljder som kan 
medföra utlämning för brott. Med sådana 
grova bedrägerier som möjliggör utlämning 
menas de bedrägerier som rör minst det mi­
nimibelopp som varje medlemsstat fastställt. 
Detta minimibelopp får inte överstiga 
50 000 ecu. 

Enligt punkt 2 i artikeln kan medlemssta­
tema dock för mindre allvarliga bedrägerier 
föreskriva andra än straffrättsliga påföljder. 
Som sådana mindre allvarliga EG-bedrägeri­
er betraktas gärningar som avser värden un­
derstigande 4 000 ecu och i fråga om vilka 
det inte föreligger några försvårande omstän­
digheter. Enligt artikeln kan rådet senare en­
hälligt ändra den värdegräns som anges i 
punkt 2. Med de penningbelopp som anges i 
artikeln torde avses den vinning som efter­
strävats genom brottet. 

Enligt bestämmelserna i 29 kap. straffla­
gen är påföljden för skatte- och subven­
tionsbedrägeri och subventionsmissbruk bö­
ter eller fängelse i högst två år. Enligt 4 § 
lagen om utlämning för brott (456/1970, 
senare den allmänna utlämningslagen) är det 

en förutsättning för utlämning att det på den 
gärning för vilken utlämning begärs enligt 
finsk lag kan följa strängare straff än frihets­
straff i ett år. Enligt 4 § lagen om utlämning 
för brott Finland och de övriga nordiska län­
derna emellan (27011960, nedan den nordis­
ka utlämningslagen) är det en förutsättning 
för utlämning mellan de nordiska länderna 
att man för det brott för vilket utlämning 
begärs enligt lagen i den stat som begär ut­
lämning kan ålägga strängare straff än böter. 

Eftersom grovt EG-bedrägeri i den bemär­
kelse som avses i artikel 2 uttryckligen avser 
gärningar som möjliggör utlämning, över­
ensstämmer vår gällande lagstiftning med de 
förutsättningar som uppställts i artikel 2. Till 
denna del uppfyller dock bestämmelserna i 
29 kap. förpliktelserna i artikel 2 i större 
utsträckning än vad som förutsätts i artikeln, 
eftersom det inte föreligger något minimibe­
lopp för skatte- och subventionsbedrägeri, 
utan också bedrägerier som gäller mycket 
små penningbelopp uppfyller rekvisiten för 
skatte- och subventionsbedrägeri. På grund 
av detta och eftersom EG-bedrägerikonven­
tionen å andra sidan inte hindrar medlems­
statema att i sin nationella lagstiftning ta in 
mer omfattande förpliktelser än vad som 
förutsätts i konventionen, behövs det inte 
någon fastställelse av ett särskilt minimibe­
lopp. Bedrägeribrott som gäller större pen­
ningbelopp än vad som motsvaras av 50 000 
ecu klassificeras dessutom i finsk rättspraxis 
redan på basis av storleken av den vinning 
som eftersträvats genom brottet i allmänhet 
som den grova gärningsformen av bedrägeri, 
under förutsättning att gärningen även be­
dömd som en helhet är grov. Straffet för 
grovt skatte- och subventionsbedrägeri är 
fängelse i minst fyra månader och högst fyra 
år. 

Medhjälp och anstiftan till de brott som 
anges i 29 kap. är straffbart med stöd av be­
stämmelserna om delaktighet i 5 kap. 
strafflagen. I skatte- och subventions­
bedrägeribestämmelserna jämställs försök 
med en fullbordad gärning, så den förpliktel­
se att straffbelägga försök som ingår i artikel 
2.1 uppfylls i fråga om dessa gärningar. 

Försök till subventionsmissbruk har inte 
belagts med straff i 29 kap. Enligt regering­
ens proposition är 29 kap. 7 § strafflagen 
som gäller subventionsmissbruk avsedd att 
tillämpas i situationer där sökanden har tänkt 
använda subventionen för ett uppgivet än­
damål men efter att ha fått den beslutar an-
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vända den på annat sätt. Missbruket tar sig 
uttryck i att subventionen används i strid 
med sitt ändamål. Missbruket av medel kan 
anses bli fullbordat på ett mycket tidigt sta­
dium, vilket innebär att det mellan ett sådant 
beslut om missbruk som inte är straffbart 
och mellan straffbar användning av medel 
inte lämnas mycket utrymme för försökssta­
diet. Därför finns det inte behov av att 
straffbelägga försök till subventionsmiss­
bruk. 

I EG-bedrägerikonventionen befattar man 
sig inte med definitionerna på anstiftan, 
medhjälp och försök, utan dessa fastställs 
enligt nationell lagstiftning. 

Som administrativ påföljd för skattebrott 
används i Finland ofta skatteförhöjning. I 
fråga om subventioner som betalats oberätti­
gat är en typisk administrativ påföljd däre­
mot återindrivning av subventionen förhöjd 
med den procentandel som anges i lag. En­
ligt artikel 2 i EG-bedrägerikonventionen är 
det tillåtet att föreskriva enbart administrati­
va åtgärder för bedrägerier som gäller vär­
den under 4 000 ecu. Denna gräns behöver 
inte fastställas separat av medlemsstaterna. 
Den nämnda bestämmelsen förutsätter inte 
att några ändringar görs i vår lagstiftning, 
eftersom det oberoende av storleken av den 
vinning som eftersträvas har föreskrivits en 
straffrättslig påföljd för alla de brott som av­
ses i 29 kap. strafflagen. 

I EG-bedrägerikonventionen befattar man 
sig inte med de faktorer som skall beaktas 
vid straffmätningen, utan dessa fastställs 
enligt nationell lagstiftning och rättspraxis. I 
den förklarande rapporten om konventionen 
nämns dock som exempel på straff­
skärpningsgrunder att brottet upprepas, att 
gärningsmannen hör till en kriminell or­
ganisation eller sammanslutning, att gär­
ningsmannen är en tjänsteman eller funktio­
när inom den nationella förvaltningen eller 
inom EG, att en tjänsteman mutas samt att 
skadorna överskrider en viss summa räknad 
i ecu. 

4.3. straffrättsligt ansvar för röretagsledare 
(Artikel 3) 

Artikel 3 i EG-bedrägerikonventionen in­
nehåller bestämmelser om straffrättsligt an­
svar för företagsledare. Enligt artikeln skall 
medlemsstaterna vidta nödvändiga åtgärder 
för att företagsledare eller andra personer 
med befogenhet att fatta beslut eller utöva 

kontroll inom företa$et kunna hållas straff­
rättsligt ansvariga da en person som är un­
derställd dem för företagets räkning har be­
gått ett sådant EG-bedrägeri som avses i ar­
tikel l. Enligt artikeln skall det straffrättsliga 
ansvaret realiseras enligt de principer som 
anges i den nationella rätten. 

I den förklarande rapporten om EG-bedrä­
gerikonventionen ges medlemsstaterna bety­
dande prövningsrätt i fråga om vad det 
straffrättsliga ansvaret för företagsledare 
grundar sig på i den nationella lagstiftning­
en. Ansvarsgrunderna kan utgöras förutom 
av bestämmelser om delaktighet även av 
andra grunder, såsom försummelse av över­
vakningsskyldighet eller t.o.m. objektivt ans­
var. 

Enligt de gällande strafflagsbestämmelser­
na kan en företagsledare bli straffrättsligt an­
svarig för ett brott som har begåtts av en 
person som är underställd honom enligt be­
stämmelserna om delaktighet i 5 kap. straff­
lagen. Företagsledarna är ansvariga endast 
på grundval av det traditionella personliga 
straffansvaret. I Finland har företagsledare 
inte ålagts något mer omfattande specifikt 
ansvar för sin verksamhet. EG-bedrägerikon­
ventionen förutsätter inte att företagsledarnas 
ansvar skall utvidgas från vad som gäller för 
närvarande enligt finsk lagstiftning. Det är 
tillräckligt att en företagsledare enligt be­
stämmelserna i 5 kap. strafflagen kan hållas 
straffrättsligt ansvarig t.ex. för anstiftan eller 
medhjälp till en gärning som har begåtts av 
någon som är underställd honom. 

De allmänna bestämmelserna om straff­
ansvar för juridiska personer ingår i 9 kap. 
strafflagen. På subventionsbedrägeri, grovt 
subventionsbedrägeri och subventionsmiss­
bruk skall enligt 29 kap. l O § strafflagen 
tillämpas vad som stadgas om straffansvar 
för juridiska personer. EG-bedrägerikonven­
tionen förutsätter inte att bestämmelserna om 
straffansvar för juridiska personer skall kun­
na tillämpas på EG-bedrägeri. Med tanke på 
enhetligheten inom lagstiftningen kan man 
dock anse det motiverat att bestämmelserna 
om straffansvar för juridiska personer skall 
tillämpas också på subventionsbedrägerier 
som riktar sig mot gemenskapernas medel. 
Dessutom kan man anse att den ovan be­
skrivna likställdhetsprincipen som ingår i 
artikel 209 a i unionsfördraget förpliktar 
medlemsstaterna att också till denna del 
skydda gemenskapernas medel på samma 
sätt som nationella medel. 
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4.4. Bestämmelser om jurisdiktion (Artikel 
4) 

Artikel 4 i EG-bedrägerikonventionen in­
nehåller bestämmelser om behörigheten be­
träffande EG-bedrägerier. Bestämmelserna 
om behörigheten har i artikeln indelats i tre 
delar. För det första skall varje medlemsstat 
utsträcka sin jurisdiktion till bedrägeri, de­
laktighet i eller försök till bedrägeri som helt 
eller delvis begås inom dess territorium lik­
som till bedrägeri där vinningen uppkommer 
inom det territoriet. För det andra skall juris­
diktionen utsträckas till situationer där en 
person inom statens territorium medvetet 
medverkar till eller anstiftar till bedrägeri 
men själva gärningen begås inom en annan 
medlemsstats territorium. För det tredje skall 
jurisdiktionen utsträckas till situationer där 
gärningsmannen är medborgare i den berör­
da medlemsstaten, varvid kravet på dubbel 
straffbarhet kan uppställas för gärningen. 

Bestämmelserna om tillämpningsområdet 
för den finska straffrätten ingår i l kap. 
strafflagen som trädde i kraft den l septem­
ber 1996. Det krav som uppställs i artikel 4 
i EG-bedrägerikonventionen på att finsk lag 
skall tillämpas på EG-bedrägeri som har be­
gåtts i Finland uppfylls med stöd av l kap. 
l § strafflagen, enligt vilken finsk lag till­
lämpas på brott som har begåtts i Finland. 

I l O § i det nya l kap. strafflagen definie­
ras också gärningsorten noggrannare än för­
ut. Ett brott anses vara begånget såväl där 
den brottsliga handlingen företogs som där 
den rekvisitsenliga följden av brottet fram­
trädde. I det nya l kap. ingår också en be­
stämmelse om gärningsorten för underlåten­
hetsbrott. Ett underlåtenhetsbrott anses vara 
begånget såväl där gärningsmannen borde ha 
handlat som där den rekvisitsenliga följden 
av brottet framträdde. 

Enligt artikel 4 i EG-bedrägerikonventio­
nen skall varje medlemsstats strafflag också 
kunna tillämpas på EG-bedrägeri där vin­
ningen uppkommer inom dess territorium. 
Med den vinning som uppkommer genom 
EG-bedrägeri avses den ekonomiska fördel 
som erhålls genom skatte- och subventions­
bedrägeri. Denna vinning kan anses vara en 
rekvisitsenlig följd av brotten. Den rekvisits­
enliga följden av subventionsbedrägeri kan 
anses vara förvärvande av ekonomisk vin­
ning och i fråga om skattebedrägeri kan den 
rekvisitsenliga följden anses vara undandra­
gande av skatt, vilket också innebär förvär-

vande av ekonomisk vinning. Bestämmelser­
na i l kap. strafflagen uppfyller till dessa 
delar de förpliktelser som uppställs i artikel 
4, eftersom skatte- och subventionsbedrägeri 
med stöd av l och l O § kan anses begånget 
i Finland om den rekvisitsenliga följden 
uppkommer i Finland. 

Enligt l kap. l O § strafflagen kan gär­
ningsorten för ett brott också vara den där 
den rekvisitsenliga följden skulle ha fram­
trätt. Enligt huvudregeln är gärningsorten för 
försök den ort där en gärning som stannade 
vid försök har begåtts (Regeringens proposi­
tion till riksdagen med förslag till revidering 
av lagstiftningen om tillämpningsområdet 
för finsk straffrätt, RP 1/1996 rd). straffla­
gens bestämmelser uppfyller således förplik­
telsen i artikel 4 i EG-bedrägerikonventio­
nen, enligt vilken varje medlemsstats juris­
diktion skall utsträckas till försök till EGbe­
drägeri som helt eller delvis begås inom 
dess territorium. 

I l kap. 1 O § strafflagen ingår också en 
särskild bestämmelse om dem som är delak­
tiga i ett brott. Enligt den anses en anstifta­
res och en medhjälpares brott vara begånget 
både på den ort där delaktighetsgärningen 
utfördes och på den ort där gärningsmannens 
brott anses vara begånget. EG-bedrägerikon­
ventionen förutsätter också att varje med­
lemsstats jurisdiktion skall kunna utsträckas 
till en delaktighetsgärning då den helt eller 
delvis har begåtts inom statens territorium. 
Dessutom förutsätts det i EG-bedrägerikon­
ventionen att varje medlemsstats jurisdiktion 
skall utsträckas till situationer där medhjälp 
eller anstiftan sker inom den egna statens 
territorium, men den egentliga gärningen 
begås inom en annan medlemsstats eller en 
tredje stats territorium. Enligt den förklaran­
de rapporten om EG-bedrägerikonventionen 
skall begreppen medhjälp och anstiftan tol­
kas enligt nationell lagstiftning. 

I l kap. l O § strafflagen har gärningsorten 
för delaktighetsbrott givits en självständig 
betydelse som alternativ gärningsort. Med­
hjälp och anstiftan kan anses ha skett i Fin­
land, fastän den egentliga gärningen skulle 
ha begåtts i en annan stat. Lagen innehåller 
inga särskilda förutsättningar beträffande den 
egentliga gärningen som begåtts i en annan 
stat. I regeringens proposition som gäller 
tillämpningsområdet för finsk straffrätt kon­
stateras endast att finsk straffrätt anses ha 
omfattat den s.k. accessoriska principen, en­
ligt vilken straffbarheten för delaktighet är 
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beroende av straffbarheten för huvudgär­
ningen. Enligt denna princip är en delak­
tighetsgärning straffbar endast om den 
egentliga gärningsmannen genomför brottet 
eller ett straffbart försök till det. Detta kan 
anses förutsätta att den egentliga gärningen 
som begåtts i en annan stat är straffbar en­
ligt lagen på gärningsorten. Enligt den för­
klarande rapporten om EG-bedrägerikonven­
tionen kan medlemsstaterna i en sådan situa­
tion förutsätta att gärningen är straffbar ock­
så enligt lagen på gärningsorten. Enligt den 
förklarande rapporten tillåter EG-bedrägeri­
konventionen också att medlemsstaterna vid­
tar åtgärder för att väcka åtal endast om det 
i ett avgörande av en domstol i medlemssta­
ten eller i den berörda tredje staten har 
konstaterats att ett bedrägeri har begåtts. 

Enligt l kap. 6 § strafflagen skall finsk lag 
tillämpas på brott som en finsk medborgare 
eller en person som kan Jämställas med en 
finsk medborgare har begatt utanför Finland. 
Om brottet har förövats inom ett område 
som inte tillhör någon stat, är en förutsätt­
ning för straffbarheten att det enligt finsk 
la~ på brottet kan följa fängelse i över sex 
manader. Finsk lag tillämpas också på den 
som kan jämställas med en finsk medborga­
re. 

Enligt kapitlets 11 § förutsätter straffbar­
heten att gärningen är straffbar också enligt 
lagen på gärningsorten och att även en dom­
stol i den främmande staten kunde ha dömt 
ut straff för gärningen. För brottet får härvid 
inte i Finland dömas ut en påföljd som är 
strängare än den som stadgas för brottet en­
ligt lagen på gärningsorten. Också till denna 
del uppfyller l kap. strafflagen de förutsätt­
ningar som uppställs i artikel 4. Konventio­
nen tillåter användning av kravet på dubbel 
straffbarhet, vilket ingår i den finska lagen. 
Om en gärning har begåtts i en tredje stat 
där EG-bedrägeri inte är straffbart, föranle­
der kravet på dubbel straffbarhet att gärning­
en inte heller enligt finsk lag är straffbar. 

Eftersom strafflagen i vissa av Europeiska 
unionens medlemsstater inte kan tillämpas 
på gärningar som har begåtts utomlands, 
tillåter artikel 4 att en medlemsstat förklarar 
att den inte utsträcker sin jurisdiktion till 
gärningar som dess egna medborgare har 
begått utomlands. 

Bestämmelserna om tillämpningsområdet 
för den finska straffrätten kan således anses 
uppfylla förpliktelserna i EG-bedrägerikon­
ventionen. Också andra än de nämnda be-
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stämruelserna i l kap. strafflagen kan bli 
tillämpliga på EG-bedrägeri. Finsk lag kan 
också till dessa delar tillämpas på EG-bedrä­
geri i större utsträckning än vad som förut­
sätts i konventionen. T.ex. l kap. 10 § straf­
flagen innehåller en kompletterande bestäm­
melse enligt vilken ett brott skall anses vara 
begånget i Finland om gärningsorten inte 
med säkerhet kan fastställas, men det finns 
grundad anledning att anta att brottet har 
begåtts inom finskt område. 

Om finsk lag skall tillämpas på ett brott, 
bestäms enligt kapitlets 9 § även straffan­
svaret för juridiska personer enligt finsk lag. 
Således kan bestämmelserna om juridiska 
personers straffansvar också tillämpas på så­
dant subventionsbedrägeri, grovt subven­
tionsbedrägeri och subventionsmissbruk som 
begås utomlands. 

4.5. Utlämning och åtal (Artikel 5) 

Artikel 5 i EG-bedrägerikonventionen in­
nehåller bestämmelser som kompletterar de 
gällande konventionerna om utlämning av 
förbrytare. I punkt l i artikeln ingår bestäm­
melser om utlämning av egna medborgare. 
Enligt den skall varje medlemsstat som en­
ligt sin nationella lagstiftning inte utlämnar 
sina egna medborgare utsträcka sin jurisdik­
tion till EG-bedrägerier som har begåtts av 
dess egna medborgare utanför dess territo­
rium. Bestämmelsen gäller inte sådana min­
dre allvarliga bedrägerier som avses i artikel 
2.2. 

När en medborgare i en medlemsstat har 
begått ett EG-bedrägeri i en annan medlems­
stat, och personens hemland inte utlämnar 
denna person till den andra medlemsstaten 
enbart på grund av dennes medborgarskap, 
skall den enligt punkt 2 i artikeln överlämna 
ärendet till sina behöriga myndigheter för 
åtal, om det finns anledning till detta. För att 
göra lagföring möjlig skall akter, upplys­
ningar och föremål som rör gärningen över­
lämnas i enlighet med bestämmelserna i arti­
kel 6 i Europeiska konventionen om utlämn­
ing för brott (FördrS 32/1971, nedan den 
europeiska konventionen om utlämning). 
Den ansökande medlemsstaten skall under­
rättas om vilka rättsliga åtgärder som har 
vidtagits och resultatet av dessa. 

I fråga om EG-bedrägeri får en medlems­
stat enligt punkt 3 i artikeln inte vägra ut­
lämning enbart på den grunden att det rör 
sig om skattebrott eller brott mot tullbestäm-
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melser. 
Enligt 2 § i den allmänna utlämningslagen 

får finska medborgare inte utlämnas till en 
annan stat. I 7 § regeringsformen bestäms 
också att en finsk medborgare inte mot sin 
vilja får utlämnas eller förflyttas till ett an­
nat land. Enligt 2 § i den nordiska utläm­
ningslagen får däremot också en finsk med­
borgare under vissa förutsättningar mot sin 
vilja utlämnas till ett annat nordiskt land. 
Eftersom Finland enligt den allmänna ut­
lämningslagen inte utlämnar sina egna med­
borgare, måste Finland med anledning av 
bestämmelserna i artikel 5.1 i BO-bedrägeri­
konventionen utsträcka sin jurisdiktion till 
EG-bedrägerier som finska medborgare har 
begått utanför Finlands territorium. Enligt 
den förklarande rapporten om konventionen 
kan gärningen vara begången i en annan 
medlemsstat eller i en tredje stat. 

I enlighet med förutsättningarna i artikel 5 
i EG-bedrägerikonventionen kan en finsk 
medborgare enligt l kap. 6 och 11 § straff­
lagen i Finland dömas till straff för ett brott 
som har begåtts utanför Finland, om gär­
ningen är straffbar också enligt lagen på gär­
ningsorten. A v kravet på dubbel straffbarhet 
följer att finsk lag inte kan tillämpas på en 
gärning som har begåtts i en främmande stat 
där EG-bedrägeri eventuellt inte är straffbart. 
Eftersom bestämmelserna om jurisdiktion i 
artikel 4 i EG-bedrägerikonventionen tillåter 
att kravet på dubbel straffbarhet uppställs i 
fråga om gärningar som egna medborgare 
har begått utomlands, kan det krav på dub­
bel straffbarhet som ingår i l kap. straffla­
gen inte heller anses strida mot bestämmel­
serna i artikel 5. Artikel 5.1 i EG-bedräge­
rikonventionen kan anses innebära att en 
medlemsstat som inte utlämnar sina egna 
medborgare i enlighet de bestämmelser om 
jurisdiktion som ingår i artikel 4 skall ut­
sträcka sin jurisdiktion till gärningar som 
dess egna medborgare har begått utomlands. 
Enligt punkt 2 i artikel 4 som innehåller be­
stämmelser om jurisdiktion får en medlems­
stat förklara att den inte utsträcker sin juris­
diktion till gärningar som dess e~na medbor­
gare har begått utomlands. Sactana stater 
som inte utlämnar sina egna medborgare får 
med anledning av bestämmelserna i artikel 
5.1 dock inte avge en sådan förklaring. 

Innehållet i artikel 5.2 i EG-bedrägerikon­
ventionen överensstämmer med "aut dedere 
aut judicare"-principen. Om en medlemsstat 
inte utlämnar sina egna medborgare till en 

annan medlemsstat, skall den överlämna 
ärendet till sina egna behöriga myndigheter 
för utredning. Punkt 2 i artikeln motsvarar 
till sin ordalydelse artikel 6.2 i den europeis­
ka konventionen om utlämning. Bestäm­
melserna i l kap. 6 § strafflagen samt i den 
allmänna och i den nordiska utläm­
ningslagen överensstämmer med artikel 5. 

Enligt artikel 5.3 i EG-bedrägerikonventio­
nen får en medlemsstat inte vägra utlämning 
enbart på den grunden att EG-bedrägeriet 
gäller skatter eller tullar. Enligt den förkla­
rande rapporten om konventionen begränsar 
denna bestämmelse innehållet i artikel 5 i 
den europeiska konventionen om utlämning. 
Då det är fråga om brott mot lagstiftningen 
angående skatter, tullar och valutatransak­
tioner skall utlämning enligt nämnda artikel 
5 i enlighet med konventionens bestämmel­
ser medgivas endast i den utsträckning de 
avtalsslutande partema så beslutat beträffan­
de varje brott eller brottskategori. 

Finland har anslutit sig till det andra till­
läggsprotokollet till Europeiska konventio­
nen om utlämning för brott (FördrS 
15/ 1985), vars artikel 2 ersätter ovan avsed­
da artikel 5. Enligt artikel 2 i tilläggsproto­
kollet skall utlämning ske enligt bestämmel­
serna i konventionen för brott mot lagstift­
ningen angående skatter, tullar och valuta­
transaktioner, om brottet enligt den anmo­
dade statens lag motsvarar ett brott av sam­
ma natur. Enligt punkt 2 i artikeln får utläm­
ning inte vägras på den grunden att den an­
modade partens lag inte innehåller en regle­
ring av samma slag beträffande skatt, tull 
eller valuta som den ansökande partens lag. 

Den finska allmänna utlämningslagen in­
nehåller inte särskilda bestämmelser om ut­
lämning med anledning av skatte-, tull- eller 
valutabrott, så enligt finsk lag kan man inte 
vägra utlämning enbart på den grunden att 
det rör sig om ett ovan nämnt brott. Bestäm­
melserna i den allmänna utlämningslagen 
gäller de ovan nämnda brotten på samma 
sätt som andra brott. Det krav på dubbel 
straffbarhet som ingår i 4 § i den allmänna 
utlämningslagen har utformats så att det kan 
uppfyllas också i fråga om sådana skatte-, 
tull- och valutabrott som anses vara na­
tionellt begränsade. Enligt 4 § i den allmän­
na utlämningslagen får ingen utlämnas om 
inte den gärning för vilken utlämning begärs 
är, eller om den hade begåtts i Finland un­
der motsvarande förhållanden, skulle vara att 
anse såsom ett brott, på vilket det enligt 
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finsk lag kan följa strängare straff än frihets­
straff i ett år. Bestämmelserna i den allmän­
na utlämningslagen uppfyller de krav som 
uppställ!l. i artikel 5 i EG-bedrägerikonven­
tionen. A ven den nordiska utlämningslagen 
uppfyller till denna denna del de krav som 
ingår i artikel 5. 

Enligt artikel 5.4 i EG-bedrägerikonventio­
nen avses med "medlemsstats egna medbor­
gare" i artikeln varje förklaring som den 
staten har lämnat enligt artikel 6.1 b och c i 
den europeiska konventionen om utlämning. 
I denna förklaring har Finland meddelat att 
man med medborgare avser finska, is­
ländska, norska, svenska och danska med­
borgare samt utlänningar som är varaktigt 
bosatta i dessa stater. 

4.6. Samarbete (Artikel 6) 

Artikel 6.1 i EG-bedrägerikonventionen 
förpliktar medlemsstatema att samarbeta ef­
fektivt då ett sådant EG-bedrägeri som avses 
i artikel l rör minst två medlemsstater. Sam­
arbetsskyldigheten gäller förundersökning, 
lagföring och straffverkställighet Som ex­
empel på samarbetsformer nämns i artikeln 
inbördes rättshjälp, utlämning för brott och 
överförande av lagföring eller verkställighet 
av domar som har meddelats i en annan 
medlemsstat. När fler än en medlemsstat har 
jurisdiktion och har möjlighet att väcka åtal 
för samma gärning, skall de berörda med­
lemsstatema enligt punkt 2 i artikeln samar­
beta för att avgöra vem av dem som skall 
lagföra gärningsmannen eller gärningsmän­
nen. Målet är att lagföringen, där det är möj­
ligt, kan ske i en och samma medlemsstat. 

Artikeln förutsätter inte att några ändringar 
görs i den finska lagstiftningen, eftersom vår 
lagstiftning möjliggör de samarbetsformer 
som uppräknats i artikeln trots att Finland 
inte har anslutit sig till alla Europarådets 
konventioner om samarbete. Eftersom de 
samarbetsformer som nämns i artikeln en­
dast uppräknats som exempel, kan artikeln 
inte anses förplikta medlemsstatema att an­
sluta sig till alla de europeiska konventioner 
som gäller straffrättsligt samarbete. Finland 
har anslutit sig till den år 1959 ingångna eu­
ropeiska konventionen om inbördes rättsh­
jälp i brottmål (FördrS 30/ 1981) och till den 
ovan nämnda europeiska utlämningskonven­
tionen och det tillhörande andra tilläggspro­
tokollet Finland har dessutom år 1983 an­
slutit sig till konventionen om överförande 

av dömda personer (FördrS 13/ 1987) 
Finland har däremot inte anslutit sig till 

den europeiska konventionen om internatio­
nell giltighet för brottmålsdomar ( 1970) eller 
om överförande av rättegångar ( 1972). Fin­
land har dock en gällande lag om internatio­
nellt samarbete vid verkställighet av vissa 
straffrättsliga påföljder (21/ 1987). Denna lag 
möjliggör att en frihetsberövande påföljd 
och en förverkandepåföljd som har bestämts 
av en domstol i en främmande stat kan verk­
ställas i Finland samt att verkställigheten av 
ett fängelsestraff och en förverkandepåföljd 
som har dömts ut av en finsk domstol kan 
anförtros en främmande stat. Lagen om sam­
arbete mellan Finland och de övriga nordis­
ka länderna vid verkställighet av domar i 
brottmål (326/1963) möjliggör att förutom 
ett frihetsstraff även ett bötesstraff som har 
utdömts i ett nordiskt land kan verkställas i 
alla andra nordiska länder. Med stöd av la­
gen om internationell rättshjälp i straffrättsli­
~a ärenden (4/1994) är det möjligt att vidta 
atgärder för väckande av åtal. Till lagens 
tillämpningsområde hör bl.a. vidtagande av 
åtgärder för väckande av åtal på basis av en 
begäran om rättshjälp (l §).Också den euro­
peiska konventionen om rättshjälp (1959) 
möjliggör vidtagande av åtgärder för väck­
ande av åtal (artikel 21). 

4.7. Ne bisinidem (Artikel 7) 

Artikel 7 i EG-bedrägerikonventionen för­
pliktar medlemsstatema att i sin nationella 
straffrättsliga lagstiftning tillämpa den s.k. 
ne bis in idem-regeln, vars syfte är att för­
hindra att samma ärende behandlas två 
gånger i olika med~emsstater. Enligt den 
förklarande rapporten om konventionen har 
bestämmelsen i artikel 7 en central betydelse 
i de gränsöverskridande bedrägerifall vilkas 
behandling inte enligt artikel 6 koncentreras 
till en och samma medlemsstat. 

Enligt punkt l i artikeln får en person som 
slutligt dömts i en medlemsstat inte lagföras 
för samma gärning i en annan medlemsstat, 
om påföljden - vid fällande dom - har 
verkställts, håller på att verkställas eller inte 
längre kan verkställas enligt det dömande 
landets lag. 

En medlemsstat får i samband med anmä­
lan till rådet om att den har genomfört de 
förfaranden som dess konstitutionella regler 
kräver för att konventionen skall kunna an­
tas, förklara att den inte skall vara bunden 
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av ne bis in idem-regeln i ett eller flera av 
de fall som nämns i punkt 2. Från ne bis in 
idem-regeln får man enligt punkt 2 a för det 
första avvika om gärningen helt eller delvis 
har begåtts inom medlemsstatens territorium, 
förutom ifall gärningen delvis har begåtts in­
om den medlemsstats territorium där domen 
har meddelats. För det andra får en med­
lemsstat meddela att den inte tillämpar ne 
bis in idem-regeln då det är fråga om ett 
brott som har riktats mot den medlemssta­
tens säkerhet eller andra lika viktiga intres­
sen (punkt 2 b) och för det tredje då det är 
fråga om ett brott som har begåtts av en of­
fentlig tjänsteman i medlemsstaten i fråga i 
strid med dennes tjänsteåligganden (punkt 2 
c). 

Enligt punkt 3 i artikeln skall de undantag 
en medlemsstat meddelat inte vara tillämpli­
ga om den berörda medlemsstaten på grund 
av samma gärning har begärt att en annan 
medlemsstat skall lagföra personen i fråga 
eller har beviljat utlämning av denne. 

Enligt punkt 4 påverkar artikeln inte till­
lämpliga bilaterala eller multilaterala över­
enskommelser som har ingåtts mellan med­
lemsstater och därtill hörande förklaringar. 
Enligt den förklarande rapporten om kon­
ventionen skall de medlemsstater som är 
parter i sådana överenskommelser förnya de 
förklaringar de tidigare avgivit i fråga om 
överenskommelserna. Vissa av Europeiska 
unionens medlemsstater har ratificerat kon­
ventionen mellan Europeiska gemenskaper­
oas medlemsstater angaende ne bis in idem­
regeln som undertecknades år 1987 
(Convention between Member States of the 
European Communities on Double Jeopar­
dy). Också den år 1990 upprättade konven­
tionen om tillämpningen av Schengenavtalet, 
nedan Schengenkonventionen, innehåller be­
stämmelser om verkningarna av en utländsk 
dom (artikel 54 och 55). I Europarådets kon­
vention om internationell giltighet för brotts­
målsdomar (1979) och om överförande av 
brottmålsrättegångar (1972) ingår också så­
dana bestämmelser om ne bis in idem-regeln 
som påminner om artikel 7. Finland har inte 
undertecknat den s.k. Double leopardy-kon­
ventionen från år 1987 eller Europarådets 
ovan nämnda konventioner. 

I l kap. 13 § strafflagen ingår en be­
stämmelse om verkningarna av en utländsk 
dom. Enligt paragrafens l mom. får åtal inte 
väckas i Finland för gärningar begångna 
utanför Finland om det angående gärningen 

redan har givits en lagakraftvunnen dom i 
den stat där gärningen begicks. Dessutom 
förutsätts det att åtalet har förkastats, den 
åtalade har konstaterats vara skyldig men 
inte dömts till straff, den ådömda påföljden 
har helt eller delvis verkställts eller verkstäl­
ligheten pågår, eller att den ådömda påfölj­
den har förfallit enligt lagen i domstolssta­
ten. 

En utländsk dom utgör enligt paragrafens 
l mom. i mer omfattande utsträckning än 
enli~t bestämmelsen i artikel 7 .l hinder för 
att atal väcks i Finland, eftersom väckande 
av åtal i Finland enligt l mom. förhindras 
förutom av att straff utdömts även av att åta­
let förkastats eller straff inte utdömts i den 
stat där gärningen begicks. Dessa situationer 
nämns inte i artikeln, utan i enlighet med 
vad som refererats ovan förpliktar bestäm­
melsen medlemsstaterna att tillämpa ne bis 
in idem-regeln bara i sådana situationer där 
en person har dömts till straff. Såsom ovan 
konstaterats föreligger det inga hinder för att 
medlemsstaterna i sin nationella lagstiftning 
tar in mer omfattande förpliktelser än vad 
som förutsätts i konventionen. 

Paragrafens l mom. är å andra sidan snä­
vare än artikel 7 .l i och med att enbart en 
dom som givits i den stat där gärningen be­
gicks enligt l mom. hindrar att åtal väcks i 
Finland. Artikeln förutsätter däremot att ock­
så domar som givits i andra medlemsstater 
än den där gärningen begicks ges samma 
verkan. För att förpliktelserna i artikeln skall 
uppfyllas, föreslås 13 § l mom. ändras så att 
åtal förutom i de situationer som nämns i 
det gällande l mom. inte skall få väckas för 
en gärning angående vilken det redan har 
givits en lagakraftvunnen dom i en annan av 
Europeiska unionens medlemsstater. 

I l kap. 13 § 2 mom. strafflagen ingår 
bestämmelser om undantag till huvudregeln i 
l mom. I de situationer som anges i mo­
mentet får riksåklagaren oberoende av att 
det utomlands givits en lagakraftvunnen 
dom förordna att åtal skall väckas i Finland. 
En förutsättning för att riksåklagaren skall få 
avvika från huvudregeln i l mom. är att den 
utomlands givna domen inte grundar sig på 
en begäran som har framförts av en finsk 
myndighet. I detta fall får riksåklagaren för­
ordna att åtal skall väckas om brottet enligt 
l kap. 3 § anses rikta sig mot Finland (l 
punkten), om brottet är ett sådant tjänste­
brott eller militärt brott som avses i 4 § (2 
punkten) eller ett sådant internationellt brott 
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som avses i 7 § (3 punkten) eller om brottet 
enligt l O § anses begånget även i Finland ( 4 
punkten). Ovan nämnda situationer motsva­
rar i huvuddrag de undantagsfall som upp­
räknas i artikel 7.2 i EG-bedrägerikonventio­
nen. I dessa fall har brotten en nära anknyt­
ning till Finland, varför det är motiverat att 
riksåklagaren också i fortsättningen har rätt 
att förordna om åtal. 

I samband med att Finland gör en anmälan 
till rådet om konventionens ikraftträdande 
bör Finland därför avge en i artikel 7.2 av­
sedd förklaring. 

De fall som anges i l kap. 13 § 2 mom. 
strafflagen motsvarar inte till alla delar de 
undantagsfall som uppräknas i artikel 7 .2. 
Det faktum att riksåklagarens enligt 2 mom. 
har rätt att förordna att åtal skall väckas för 
ett militärt brott eller ett internationellt brott 
står inte i strid med förpliktelserna i konven­
tionen, eftersom de brott som avses i EG-be­
drägerikonventionen varken är militära brott 
eller sådana internationella brott som avses i 
förordningen om tillämpningen av l kap. 
7 § strafflagen ( 627 /1996). Det är inte heller 
motiverat att ändra undantagsbestämmelsen 
om internationella brott, eftersom de finska 
domstolamas jurisdiktion har utsträckts till 
internationella brott på grund av att Finland 
förpliktats till det av andra internationella 
konventioner som man inte ingriper i genom 
EG-bedrägerikonventionen. 

Paragrafens .. 2 mom. 4 punkt _m?jl~ggör 
däremot ett storre avsteg fran ne b1s m 1dem 
-regeln än vad bestämmelsen i artikel 7 till­
låter. Såsom ovan konstaterats får en med­
lemsstat enligt punkt 2 a i artikeln inte av­
vika från ne bis in idem-regeln om gärning­
en delvis har begåtts inom medlemsstatens 
territorium och delvis inom den medlems­
stats territorium där domen har meddelats. 
Motsvarande undantag nämns inte i 13 § 2 
mom. 4 punkten, utan riksåklagaren får obe­
roende av en utländsk dom alltid förordna 
att åtal skall väckas om brottet anses be­
gånget även i Finland. För att den förplik­
telse som uppställts i artikeln skall uppfyllas 
föreslås en ändring i 2 mom. 4 punkten 
enligt vilken riksåklagaren inte skall få för­
ordna att åtal skall väckas för en gärning 
som delvis har begåtts inom den medlems­
stats territorium där domen har meddelats. 

De ovan beskrivna lagändringarna skall 
inte begränsas till domar som meddelats 
med anledning av gärningar som avses i ar­
tikel l i EG-bedrägerikonventionen, utan do-

mar som meddelats i övriga medlemsstater i 
Europeiska unionen skall generellt i större 
utsträckning än för närvarande utgöra hinder 
för att åtal väcks i Finland. Detta beror på 
att en motsvarande bestämmelse om ne bis 
in idem-regeln som ingår i artikel 7 i EG­
bedrägerikonventionen också ingår i Scheng­
enkonventionen samt i den konvention om 
bekämpning av korruption som riktas mot 
unionens och unionens medlemsstaters tjäns­
temän som undertecknats den 26 maj 1997 
(den s.k. korruptionskonventionen, EGT nr 
C 195 25.6.1997). Enligt protokollet till 
konventionen om skydd av Europeiska unio­
nens finansiella intressen (det s.k. korrup­
tionsprotokollet, EGT nr C 313, 
23.1 0.1996), vilket har undertecknats den 27 
september 1996, skall bestämmelsen som 
gäller ne bis in idem-regeln i EG-bedrägeri­
konventionen tillämpas också i fråga om 
domar som meddelats för sådana brott som 
avses i protokollet. En motsvarande bestäm­
melse ingår också i det andra protokollet till 
konventionen om skydd av Europeiska unio­
nens finansiella intressen (EGT nr C 221, 
19.7.1997), som har undertecknats den 19 
juni 1997 och som innehåller bestämmelser 
bl.a. om juridiska personers straffansvar. 
Efter att de föreslagna ändrin~ama trätt i 
kraft kommer således 13 § ocksa att motsva­
ra de förpliktelser som uppställts i de rätts­
akter som uppgjorts mellan Europeiska 
unionens medlemsstater. 

Förutom i de ovan nämnda situationerna 
uppfyller 13 § 2 mom. endast delvis de för­
utsättningar som anges i artikel 7.3. Lagrum­
met överensstämmer med bestämmelsen i 
konventionen i det avseende att riksåkla­
garen inte får förordna att åtal skall väckas 
om en utomlands given dom grundar sig på 
en begäran som har framförts av en finsk 
myndighet. I avvikelse från artikel 7 utgör 
däremot en utländsk dom enligt 13 § 2 
mom. inget absolut hinder för att åtal väcks 
i Finland då en begäran om utlämning för 
brott har bifallits. Denna skillnad har dock 
inte någon stor betydelse i praktiken, efter­
som det faktum att man besluter att en per­
son skall utlämnas kan anses innebära att 
den utlämnade personen inte längre i Fin­
land åtalas för det brott för vilket han utläm­
nats, trots att uttrycklig bestämmelse om 
detta saknas. Det är ändamålsenligt att en 
liknande bestämmelse som ingår i artikel 7 
tas in i 2 mom. Enligt bestämmelsen skall 
givande av åtalsförordnande förutsätta att en 
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utomlands given dom inte grundar sig på en 
begäran om utlämning som har bifallits av 
de finska myndigheterna. Till skillnad från 
de övriga ändringar som föreslås i 13 § skall 
denna bestämmelse kunna tillämpas också 
mellan Finland och stater som inte hör till 
Europeiska unionen. Bortsett från de nor­
diska länderna gäller bestämmelsen inte fi­
nska medborgare, eftersom Finland inte ut­
lämnar egna medborgare till andra än till de 
nordiska länderna. 

4.8. EG-domstolen (Artikel 8) 

Artikel 8 i EG-bedrägerikonventionen in­
nehåller bestämmelser om EG-domstolens 
behörighet att lösa tvister mellan medlems­
stater samt mellan en medlemsstat och kom­
missionen. Enligt punkt l i artikeln skall 
alla tvister mellan medlemsstater om tolk­
ningen eller tillämpningen av konventionen 
först behandlas i radet, enligt det förfarande 
som föreskrivs i avdelning VI i fördraget om 
Europeiska unionen, i avsikt att uppnå en 
lösning. Om ingen lösning har uppnatts in­
om sex månader kan en av parterna i tvisten 
överlämna frågan till Europeiska gemenska­
peroas domstol. 

Enligt punkt 2 i artikeln är EG-domstolen 
dessutom behörig att avgöra alla tvister mel­
lan en eller flera medlemsstater och Europe­
iska gemenskapernas kommission om till­
lämpningen av artiklarna l och l O i konven­
tionen som inte kunnat lösas genom för­
handling. Tvisterna om dessa artiklar kan 
gälla hur medlemsstaterna har uppfyllt de 
kriminaliseringsskyldigheter som uppställts i 
EG-bedrägerikonventionen eller hur 
medlemsstaterna har genomfört sin skyldig­
het att informera kommissionen om det na­
tionella antagandet av konventionen. 

Vid bedömningen av vilken inverkan den i 
artikeln avsedda behörigheten att avgöra 
tvister har på den ordning i vilken förslaget 
till lag om införande av konventionen skall 
behandlas fäster regeringen uppmärksamhet 
vid det utlåtande som riksdagens grundlags­
utskott har givit om inrättandet av en euro­
peisk polisbyrå (GrUU 2811997 rd). Grund­
lagsutskottet har i sitt utlåtandet ansett att 
EG-domstolens behörighet att avgöra tvister 
om tolkningen och tillämpningen av konven­
tionen inte står i strid med domstolarnas 
oberoende ställning eller med övriga bestäm-

meJser i grundlagen. Grundlagsutskottet har 
även i sitt utlåtande om regeringens proposi­
tion med förslag om godkännande av vissa 
bestämmelser i Amsterdamfördraget (RP 
245/1997 rd) ansett att de ändringar i kom­
petensfördelningen beträffande tvistlösning å 
ena sidan mellan medlemsstaterna och å an­
dra sidan mellan medlemsstaterna och kom­
missionen, vilka grundar sig på konventio­
nen, inte påverkar behandlingsordn.ingen för 
propositionen. (GrUU 10/1998 rd).Aven lag­
förslaget om införande av EG-bedrägerikon­
ventionen kan sålunda behandlas i den ord­
ning som 66 § riksdagsordningen förutsätter. 

4.9. Övriga bestämmelser i EG-bedräge-
rikonventionen 

Artikel 9 i EG-bedrägerikonventionen in­
nehåller en bestämmelse enligt vilken be­
stämmelserna i konventionen inte hindrar 
medlemsstaterna från att besluta om natio­
nella föreskrifter som går utöver de skyldig­
heter beträffande skyddet av gemenskaper­
oas finansiella intressen som följer av EG­
bedrägerikonventionen. Såsom ovan konsta­
terats är bestämmelserna i vår strafflag till 
vissa delar mer omfattande än vad konven­
tionen förutsätter. 

Enligt artikel l O i EG-bedrägerikonventio­
nen skall medlemsstaterna till kommissionen 
överlämna texterna till den nationella 
lagstiftning som genomför de skyldigheter 
som följer av bestämmelserna i konventio­
nen. Dessutom innehåller artikeln en be­
stämmelse om utväxling av uppgifter om 
tillämpningen av EG-bedrägerikonventionen 
mellan medlemsstaterna samt mellan dem 
och kommissionen. Rådet fattar beslut om 
utväxlingen av uppgifter. 

Artiklarna 11, 12 och 13 i EG-bedrägeri­
konventionen innehåller sedvanliga be­
stämmelser om konventionens ikraftträdan­
de, om anslutning till konventionen och om 
depositarien. 

5. Propositionens ekonomiska 
verkningar och verkningar i fråga 
om organisation 

Propositionen har inga verkningar i fråga 
om organisation och inga direkta ekonomis­
ka verkningar. 
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6. Beredningen av propositionen 

Propositionen har beretts som tjänstearbete 
vid justitieministeriet. 

Propositionen har sänts för utlåtande till 
handels- och industriministeriet, jord- och 
skogsbruksministeriet, inrikesministeriet, 
finansministeriet, utrikesministeriet, tullsty­
relsen samt justitiekanslersämbetet. I allmän­
het var remissinstansernas utlåtanden om 
propositionen positiva. Vid beredningen av 
propositionen har man i mån av möjlighet 
eftersträvat att beakta de anmärkningar som 
framförts i utlåtandena. 

7. Samband med andra propositioner 
och internationella fördrag 

Inom ramen för EU -samarbetet i rättsliga 
och inrikes frågor har upprättats tre proto­
koll som ansluter sig till EG-bedrägerikon­
ventionen. Det första av dessa utgörs av det 
i avsnitt 4.7 nämnda s.k. korruptionsproto­
kollet, som innehåller bestämmelser om kri­
minalisering av mutbrott som är riktade mot 
gemenskapernas ekonomiska intressen. Till 
EG-bedrägerikonventionen ansluter sig även 
det s.k. andra protokollet, som innehåller 
bestämmelser om straffansvar för juridiska 
personer, penningtvätt, förverkande, samar­
betet mellan medlemsstaterna och kommis­
sionen samt om dataskyddet i anslutning till 
detta samarbete. 

Till EG-bedrägerikonventionen ansluter sig 
även protokollet om förhandsavgörande av 
Europeiska gemenskapernas domstol an­
gående tolkningen av konventionen om 
skydd av Europeiska gemenskapernas finan­
siella intressen (det s.k. protokollet om för­
handsavgöranden, EGT nr C 151, 
20.5.1997), som antagits den 29 november 
1996. Protokollet innehåller bestämmelser 
om EG-domstolens behörighet att meddela 
förhandsavgöranden om tolkningen av EG­
bedrägetjkonventionen och korruptionsproto­
kollet A ven det ovan nämnda s.k. andra 
protokollet innehåller bestämmelser om EG-

domstolens behörighet att meddela för­
handsavgöranden. 

Samtidigt med denna proposition föreläggs 
riksdagen propositionerna som gäller 
ikraftträdande av korruptionsprotokollet och 
korruptionskonventionen samt protokollet 
om förhandsavgöranden. 

I motsats till korruptionsprotokollet 
förpliktar korruptionskonventionen 
medlemsstaterna att kriminalisera även 
sådana mutbrott som inte ansluter sig till 
missbruk av gemenskapernas medel. 

Till riksdagen avlåts en särskild proposi­
tion med förslag till lag om införande av det 
s.k. andra protokollet. 

Inom ramen för BU-samarbetet i rättsliga 
och inrikes frågor har dessutom upprättats 
två konventioner om utlämning för brott. 
Medlemsstaterna undertecknade den l O mars 
1995 konventionen om ett förenklat för­
farande för utlämning mellan Europeiska 
unionens medlemsstater (EGT nr C 78, 
30.3.1995). Dessutom undertecknade med­
lemsstaterna den 27 september 1996 konven­
tionen om utlämning mellan Europeiska 
unionens medlemsstater (EGT nr C 313, 
23.1 0.1996). Den sistnämnda konventionen 
innehåller bestämmelser som avviker från 
bestämmelserna om de materiella förutsätt­
ningarna för utlämning i den europeiska 
konventionen om utlämning och i den all­
männa utlämningslagen. I konventionen har 
man bl.a. utvidgat området för de brott för 
vilka utlämning kan ske. Konventionen in­
nehåller även en bestämmelse om utlämning 
av egna medborgare. 

Meningen är att för riksdagen förelägga en 
särskild proposition med förslag till lagar 
om införande av konventionerna. Efter att 
lagändringarna har trätt i kraft, utvidgas för­
utsättningarna för utlämning till övriga EU­
medlem§stater från vad som gäller för närva­
rande. Andringarna utvid&ar också möjlig­
heterna till utlämning i fraga om brott som 
avses i EG-bedrägerikonventionen och effek­
tiverar därigenom iakttagandet av samarbets­
skyldigheten som uppställs i konventionen. 
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DETALJMOTIVERING 

l. Lagförslagen 

1.1. Lag om godkännande av vissa be­
stämmelser i konventionen om skydd 
av Europeiska gemenskapemas finans­
iella intressen 

l §. Konventionens ikraftträdande. Para­
grafen innehåller en sedvanlig bestämmelse 
om konventionens ikraftträdande. 

Enligt vad som framförts i den allmänna 
motiveringen, föreslås att de lagändringar 
som föranleds av EG-bedrägerikonventionen 
görs i l och 29 kap. strafflagen. Konventi­
onen innehåller emellertid också andra be­
stämmelser som hör till lagstiftningens om­
råde, såsom en bestämmelse om behörighet 
för Europeiska gemenskapemas domstol att 
lösa tvister. Dessa bestämmelser föreslås så­
lunda träda i kraft genom den föreslagna 
lagen som skall ges som en blankettlag. 

2 §. Befogenhet att utfärda förordning. 
Denna paragraf föreslås innehålla en sedvan­
lig bestämmelse om befogenhet att utfärda 
förordning. Genom förordning skall man 
kunna ge bestämmelser bl.a. om sådan ut­
växling av uppgifter mellan medlemsstaterna 
eller mellan dem och kommissionen som 
avses i artikel l O i EG-bedrägerikonventio­
nen. 

3 §. Ikraftträdande. I 3 § i lagförslaget in­
går en sedvanlig ikraftträdelsebestämmelse. 

1.2. strafflagen 

l kap. 13 §. Utländsk dom. Kapitlets gäl­
lande 13 § innehåller en bestämmelse om 
verkningarna av en dom som givits i en 
främmande stat. Enligt paragrafens l mom. 
utgör en lagakraftvunnen dom som givits i 
den stat där gärningen begicks i regel hinder 
för att åtal väcks vid en finsk domstol. 

I den allmänna motiveringen har det redo­
gjorts för att artikel 7 i EG-bedrägerikonven­
tionen förpliktar medlemsstaterna att ut­
sträcka den s.k. ne bis in idem-effekten ock­
så till andra domar än dem som givits i den 
medlemsstat där brottet begåtts. Därför före­
slås paragrafens l mom. ändras så att en 
lagakraftvunnen dom som givits i en annan 
medlemsstat i Europeiska unionen skall ut­
göra hinder för att samma ärende behandlas 
vid en finsk domstol, oberoende av om do-

men har givits i den medlemsstat där brottet 
begicks eller i en annan medlemsstat. Efter­
som en dom som givits i en annan medlems­
stat också kan gälla en ~ärning som har be­
gåtts i Finland, föreslas den begränsning 
enligt vilken endast en dom som givits för 
en gärning som begåtts utomlands har sådan 
verkan som avses ovan slopas från momen­
tet. Utvidgningen av denna verkan skall när­
mast gälla situationer där brottet har någon 
annan anknytningspunkt till den medlemsstat 
där domen givits än att brottet har be~åtts 
inom den medlemsstatens territorium. Pa det 
sätt som beskrivits i den allmänna motive­
ringen förpliktar artikel 4 i EG-bedrägeri­
konventionen medlemsstaterna att i de situa­
tioner som definierats i artikeln utsträcka sin 
jurisdiktion också till EG-bedrägerier som 
begåtts utanför den berörda medlemsstaten. 
Den verkan som avses i den föreslagna para­
grafen och som förhindrar att ett ärende be­
handlas vid en finsk myndighet kan upp­
komma t.ex. i en situation där ett EG-bedrä­
geri har behandlats i den medlemsstat vars 
medborgare har gjort sig skyldig till EG-be­
drägeriet i en annan medlemsstat. 

Verkningarna av en dom som givits i en 
annan medlemsstat skall till övriga delar 
bestämmas enligt paragrafens l mom. En 
tilläggsförutsättning för att en dom som gi­
vits i en annan medlemsstat skall ha en ver­
kan som förhindrar att åtal väcks i Finland 
är således att ärendet har prövats i materiellt 
hänseende och att åtalet har förkastats eller 
att den åtalade har konstaterats vara skyldig 
men inte dömts till straff. Också det faktum 
att den ådömda påföljden har helt eller del­
vis verkställts eller att verkställigheten pågår 
eller att den ådömda påföljden har förfallit 
enli~t lagen i domstolsstaten skall förhindra 
att atal väcks i Finland. 

Den gällande paragrafens 2 mom. innehål­
ler en bestämmelse om riksåklagarens 
åtalsprövning. Enligt detta lagrum har riks­
åklagarens oberoende av l mom. rätt att för­
ordna att åtal skall väckas i de situationer 
som avses i 2 mom. 1-4 punkten. En till­
läggsförutsättning för givande av åtalsförord­
nande är enligt 2 mom. att den utomlands 
givna domen inte grundar sig på en begäran 
som har framförts av en finsk myndighet. 

På de grunder som refererats i den all­
männa motiveringen föreslås att till paragra-



RP 45/1998 rd 25 

fens 2 mom. fogas med en punkt enligt vil­
ken en förutsättning för givande av åtalsför­
ordnande dessutom skall vara att en utom­
lands given dom inte grundar sig på en be­
gäran om utlämning för brott som har bifal­
lits av de finska myndigheterna. Den före­
slagna lagändringen skall inte begränsas till 
situationer där det har beslutats att en person 
skall utlämnas till en annan medlemsstat i 
Europeiska unionen, utan den skall också 
gälla situationer där en tredje stat har fram­
fört en begäran om utlämning som de finska 
myndigheterna har bifallit. Beträffande ut­
lämningsanspråk mellan utomnordiska stater 
kan bestämmelsen på grundval av den gäl­
lande utlämningslagstiftningen endast gälla 
utlämning av andra än finska medborgare, 
eftersom Finland inte utlämnar sina egna 
medborgare till andra stater än de nordiska 
länderna. 

Den gällande paragrafens 2 mom. 4 punkt 
innehåller en bestämmelse enligt vilken riks­
åklagaren oberoende av l mom. får förordna 
att åtal skall väckas för en gärning som en­
ligt l kap. l O § strafflagen anses begången 
även i Finland. 

Enligt vad som framförts i den allmänna 
motiveringen får man enligt artikel 7 i EG­
bedrägerikonventionen inte avvika från ne 
bis in idem-regeln då gärningen delvis har 
begåtts inom den medlemsstats territorium 
där domen har meddelats. Med anledning av 
denna förpliktelse föreslås att paragrafens 2 
mom. 4 punkten begränsas så, att riksåkla­
garen inte skall få förordna att åtal skall 
väckas för en gärning som delvis har begåtts 
inom den medlemsstats territorium där do­
men har givits. Frågan om när en gärning 
delvis skall anses begången inom den med­
lemsstat där domen har givits skall avgöras 
genom att i tillämpliga delar iakttaga bes­
tämmelsen i l kap. l O § strafflagen. 

Till övriga delar skall riksåklagarens rätt 
att ge åtalsförordnanden bestämmas enligt 
~aragrafens 2 mom. De fall där det för riks­
aktagaren kan uppkomma behov att förordna 
om åtal kommer sannolikt i praktiken att 
vara sällsynta. Behov av en ny rättegång i 
Finland kan bli aktuellt närmast i de fall 
som avses i 2 mom. 2 punkten, dvs. då det 
är fråga om tjänstebrott Riksåklagaren skall 
också ha rätt att förordna om åtal i sådana 
situationer som avses i punkt 4, förutsatt att 
brottet i sin helhet anses begånget i Finland. 

På de grunder som framförts i den allmän­
na motiveringen skall de ändringar som fö-
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reslås i 13 § l mom. och bestämmelsen i 3 
mom. inte begränsas till domar som givits 
med anledning av gärningar som avses i ar­
tikel l i EG-bedrägerikonventionen, utan 
domar som givits i andra medlemsstater i 
Europeiska unionen skall generellt i större 
utsträckning än för närvarande utgöra hinder 
för att åtal väcks i samma ärende i Finland. 

29 kap. 5 §. Subventionsbedrägeri. För 
subventionsbedrägeri döms enligt gällande 
29 kap. 5 § strafflagen den som lämnar en 
oriktig uppgift till den som beslutar om sub­
ventioner (l ~unkten) eller den som inte 
meddelar en sadan förändring i förhållande­
na som mottagaren i samband med subven­
tionsbeslutet eller annars särskilt har förplik­
tats att anmäla (2 punkten). En förutsättning 
för straffbarheten är enligt l punkten dess­
utom att den oriktiga uppgiften är ägnad att 
väsentligt påverka möjligheterna att få en 
subvention eller dess belopp eller villkoren 
för den. I 2 punkten förutsätts likaså att un­
derlåtelsen gäller ett meddelande om en så­
dan förändring i förhållandena som väsent­
ligt påverkar möjligheterna att få subventio­
nen eller dess belopp eller villkoren för den. 

A v de orsaker som framförts i den all­
männa motiverin~en föreslås 29 kap. 5 § l 
punkten ändras sa att det som subventions­
bedrägeri skall vara straffbart förutom att 
lämna en oriktig uppgift som påverkar möj­
ligheterna att få en subvention, även att den 
som ansöker om en subvention hemlighåller 
en omständighet som är ägnad att väsentligt 
påverka möjligheterna att få en subvention 
eller dess belopp eller villkoren för den. 
straffbarheten skall således utvidgas i för­
hållande till det gällande rekvisitet som är 
begränsat till lämnande av en oriktig upp­
gift, så att det skall omfatta underlåtelse av 
att lämna en uppgift som påverkar beviljan­
det av en subvention. Om underlåtelsen av 
att lämna en uppgift som påverkar subven­
tionen har skett av misstag eller av vårdslös­
het skall underlåtelsen inte heller framdeles 
vara straffbar, utan hemlighållandet skall 
vara uppsåtligt. 

Hemlighållandet av de faktiska omständig­
heterna skall vara sådant att det i den situa­
tionen är ägnat att vilseleda den som beslu­
tar om subventionen. Såsom i det gällande 
rekvisitet för subventionsbedrägeri skall kra­
vet på uppsåt förutsätta att gärningsmannen 
är medveten om att hemlighållandet gäller 
en omständighet som är ägnad att väsentligt 
påverka möjligheterna att få en subvention 
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eller dess belopp eller villkoren för den. Frå­
gan om när den uppgift underlåtelsen gäller 
skall anses väsentlig skall avgöras med iakt­
tagande av de anvisningar som framförts i 
motiveringen till den gällande subventions­
bedrägeribestämmelsen. Den föreslagna be­
stämmelsen kommer inte till övriga delar att 
föranleda ändrin~ar i rekvisitet för subven­
tionsbedrägeri. Saledes skall de övriga förut­
sättningar för straffbarheten som anges i 5 §, 
såsom kravet på att ekonomisk vinning skall 
eftersträvas och att försök jämställs med en 
fullbordad gärning, kvarstå oförändrade. 

Den föreslagna bestämmelsen skall enbart 
gälla situationer där en uppgift hemlighålls i 
samband med ansökan om en subvention. 
Sådan underlåtelse av att meddela uppgifter 
som sker efter att subventionen har beviljats, 
skall bedömas enligt gällande 29 kap. 5 § 2 
punkten. 

Enligt vad som konstaterats i den allmänna 
motiveringen, åsidosätter subventionsbedr~­
geri det allmänna rekvisitet för bedrägeri. A 
andra sidan kan subventionsbedrägeri på 
samma sätt som skattebedrägeri förekomma 
i samband med förfalskning. Precis som för 
närvarande skall beteendet bedömas enligt 
bestämmelserna om sammanträffande av 
brott. 

29 kap. 9 §. Definitioner. Definitionen på 
skatt. Den gällande paragrafens l mom. in­
nehåller en definition på vad som avses med 
skatt i kapitlet. Enligt bestämmelsen avses 
med skatt även förskott på skatt och of­
fentliga avgifter som kan jämställas med 
skatt. 

A v de orsaker som framförts i den all­
männa motiveringen föreslås l mom. kom­
pletteras med en punkt enligt vilken man 
med skatt också avser en avgift som skall 
uppbäras för Europeiska gemenskapernas 
räkning och som skall redovisas till Europe­
iska gemenskaperna för att inkluderas i Eu­
ropeiska gemenskapernas allmänna budget 
eller de budgetar som förvaltas av Europeis­
ka gemenskaperna eller för deras räkning. 

Gemenskapernas traditionella egna medel 
som beskrivs i artikel l i EG-bedrägerikon­
ventionen innefattar inloppstullar samt pro­
duktions- och magasineringsavgifter för 
sockerprodukter, med vilka man avser avgif­
ter och förskott på avgifter som uppbärs av 
producenterna av sockerprodukter inom ge­
menskaperna för att täcka de marknadsfö­
ringskostnader som orsakas gemenskaperna 
samt de magasineringsersättningar som skall 

betalas till sockerproducenterna. Inloppstul­
larna är däremot tullar som uppbärs för pro­
dukter som importeras från länder utanför 
unionen och som fastställs enligt Europeiska 
gemenskapernas gemensamma tulltariff. 

I Finland sköts redovisningen av tullar till 
Europeiska gemenskaperna av tullstyrelsen. 
A v gifterna för sockerprodukter uppbärs och 
redovisas däremot av jord- och skogsbruks­
ministeriet. Definitionen på skatt skall å an­
dra sidan inte begränsas till sådana avgifter 
som skall redovisas till gemenskaperna av 
de finska myndigheterna. Bedrägeriets gär­
ningsort är nämligen inte alltid den med­
lemsstat som skall redovisa medlen till ge­
menskaperna. Under de förutsättningar som 
anges i artikel 4 i EG-bedrägerikonventionen 
skall en medlemsstat utsträcka sin jurisdik­
tion också till sådana EG-bedrägerier som 
helt eller delvis har begåtts utanför med­
lemsstatens territorium. I Finland skall man 
t.ex. kunna väcka åtal mot en person som 
varit delaktig i en gärning som begåtts i en 
annan medlemsstat. Ett EG-bedrägeri blir å 
andra sidan inte heller nödvändigtvis alltid 
föremål för behandling i den stat där brottet 
begicks, utan ett EG-bedrägeri som en finsk 
medborgare påstås ha gjort sig skyldig till i 
en annan medlemsstat kan t.ex. behandlas i 
Finland. För att bestämmelserna i 29 kap. 
vid behov skall kunna tillämpas också på 
sådana situationer, skall begreppet skatt ock­
så gälla avgifter som skall redovisas till ge­
menskaperna av andra medlemsstaters myn­
digheter. 

För närvarande ingår såvitt man vet alla 
gemenskapemas traditionella egna medel i 
gemenskapernas allmänna bud~et. I enlighet 
med den förutsättning som ingar i artikel l i 
EG-bedrägerikonventionen skall dock inte 
begreppet skatt be~ränsas att gälla enbart 
inkomster som ingar i gemenskapernas all­
männa budget, utan definitionen skall också 
omfatta avgifter som ingår i de budgetar 
som förvaltas av Europeiska gemenskaperna 
eller för deras räkning. Det skall kunna bes­
tämmas att en del av gemenskapernas medel 
skall inkluderas t.ex. i Europeiska utveck­
lingsfondens eller Europeiska investerin~s­
bankens budgetar. I dessa fall är det fraga 
om avgifter som skall inkluderas i de bud­
getar som förvaltas av gemenskaperna eller 
för deras räkning. 

Definitionen på en subvention. Enligt den 
gällande paragrafens 2 mom. avses med en 
subvention ekonomiskt stöd som antingen 
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enligt lag eller efter prövning beviljas för 
något annat ändamål än privat konsumtion. 
Som ekonomiskt stöd anses även lån, rän­
testöd och säkerheter för lån. Med en sub­
vention avses även statsandelar eller statsun­
derstöd till en kommun eller ett kommunal­
förbund. Fastställande av bärkraftsklassen 
för en kommun jämställs med beviljande av 
en subvention. 

Av de orsaker som framförts i den all­
männa motiveringen föreslås 2 mom. kom­
pletteras med en punkt enligt vilken man 
med en subvention även skall avse ekono­
miskt stöd som beviljas ur Europeiska ge­
menskapemas allmänna budget eller de bud­
getar som förvaltas av Europeiska gemen­
skapema eller för deras räkning. 

Med en subvention avses således förutom 
stöd som betalas ur gemenskapemas all­
männa budget, även subventioner som bevil­
jas ur budgetar som förvaltas av gemenska­
pema eller för deras räkning. Enligt den för­
klarande rapporten om EG-bedrägerikon­
ventionen avses med utgifter som ingår i 
gemenskapemas allmänna budget sådana 
subventioner och understöd som betalas ur 
Europeiska styrnings- och understödsfonden 
för jordbruket, strukturfonderna (Sociala 
fonden, Regionala fonden, styrningsavdel­
ningen för lantbrukets styrnings- och under­
stödsfond, finansierinfisinstrumentet för styr­
ning av fiskerihushallningen) samt kohe­
sionsfonden. Som exempel på subventioner 
som betalas ur de budgetar som förvaltas av 
gemenskapema nämns i den förklarande rap­
porten de understöd som betalas ur Euro­
peiska utvecklingsfonden. A v medel som 
inte ingår i fonderna betalas ur gemenska­
peroas budget också understöd som grundar 
sig på olika finansieringsprogram. Begreppet 
subvention skall omfatta också sådana un­
derstöd. Med utgiftsposter som ingår i bud­
getar som förvaltas för gemenskapemas räk­
ning avses däremot understöd som betalas ur 
fonder som har grundats av gemenskapema 
men som inte hör till gemenskapemas all­
männa budget. Sådana fonder är t.ex. Euro­
peiska utvecklingscentralen för yrkesutbild­
ningen och Europeiska miljöcentralen. Ock­
så Europeiska investeringsbanken och orga­
net för Europeiska ekonomiska och monetä­
ra unionens II fas, dvs. Europeiska monetära 
institutet, och Europeiska centralbanken som 
i samband med ekonomiska och monetära 
unionens III fas skall grundas istället för 
Europeiska monetära institutet, skall kunna 

anses höra till denna grupp. 
Utbetalningen av understöd som beviljas 

av gemenskapema sköts av ministerierna 
inom respektive sektorer eller av enheter 
som underlyder dessa. Liksom i fråga om 
definitionen på skatt skall definitionen på en 
subvention inte begränsas att gälla sadana 
subventioner som beviljats av gemenskaper­
Da och som de finska myndigheterna betalar 
till mottagarna, utan också sådant understöd 
som beviljats av gemenskapema och som 
betalas av en annan medlemsstats myndighe­
ter kan utgöra en subvention. 

De subventioner som definierats i den gäl­
lande paragrafen har begränsats att gälla an­
dra understöd än sådana som beviljas för 
privat konsumtion. Socialbidrag hör inte till 
kretsen för de subventioner som avses vid 
subventionsbedrägeri. De subventioner och 
understöd som avses i artikel l i EG-bedrä­
gerikonventionen är inte heller avsedda för 
privat bruk. Syftet med subventionerna är att 
finansiera den gemensamma lantbrukspoliti­
ken, främja förbättringen av ekonomiska, 
sociala och kulturella strukturer och för­
stärka den ekonomiska kohesionen inom 
unionen. I den föreslagna definitionen skall 
också de subventioner som beviljas av ge­
menskapema begränsas att gälla andra un­
derstöd än sådana som beviljas för privat 
bruk. 

Subventioner som beviljas av gemenska­
pema kan på motsvarande sätt som enligt 
den gällande definitionsbestämmelsen också 
utgöras av lån, räntestöd och säkerheter för 
lån. T.ex. enligt artikel 54 i fördraget om 
upprättande av Europeiska kol- och stålunio­
nen (EKSG) kan kommissionen bevilja lån 
och säkerheter för företag inom kol- och 
stålindustribranschen för att underlätta ge­
nomförandet av investeringsprogrammen. 
Också Europeiska investeringsbanken kan 
bevilja lån och säkerheter för utveckling av 
mindre utvecklade områden inom olika sek­
torer av affärslivet samt för genomförande 
av projekt som är betydelsefulla med tanke 
på den inre marknaden. Därför skall också 
lån, räntestöd och säkerheter för lån enligt 
den föreslagna definitionen anses som såda­
na subventioner som beviljas av gemenska­
pema. 

Förutom de ändringsförslag som beskrivits 
ovan föreslås den punkt enligt vilken fast­
ställande av bärkraftsklassen för en kommun 
jämställs med beviljande av subvention slo­
pas ur paragrafens 3 mom. Denna bestäm-
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melse är föråldrad eftersom kommunernas 
bärkraftsklassificering har avskaffats den l 
januari 1996. Den föråldrade benämningen 
kommunalförbund, som ingår i definitions­
bestämmelsen, föreslås bli slopad. Termen 
föreslås bli ersatt med termen samkommun. 

2. Ikraftträdande 

EG-bedrägerikonventionen träder i kraft 90 
dagar efter att den sista av Europeiska unio­
nens medlemsstater till generalsekreteraren 
för Europeiska unionens råd har anmält att 
den har genomfört de förfaranden som dess 
konstitutionella bestämmelser kräver för att 
konventionen skall kunna antas. 

Lagen om ikraftträdande av konventionen 
föreslås träda i kraft samtidigt som EG-be­
drägerikonventionen. Om tidpunkten om 
införandet av lagen bestäms genom förord­
ning. 

Förslagen till ändring av strafflagen föres­
lås träda i kraft efter att de har antagits och 
blivit stadfästa. 

3. Behovet av riksdagens samtycke 

EG-bedrägerikonventionen innehåller flera 
bestämmelser som enligt regeringsformen 
hör till lagstiftningens område. 

I enlighet med det som anförts ovan förut­
sätter skyldigheten att kriminalisera bedrä­
geri som riktar sig mot gemenskapernas fi­
nansiella intressen (artikel l) och bestäm­
melsen om ne bis in idem-regeln (artikel 7) 
ändringar i lagstiftningen. Också konventio­
nens bestämmelser om de straffrättsliga på­
följder som skall föreskrivas för HG-bedrä­
gerier (artikel 2), om straffrättsligt ansvar 
för företagsledare (artikel 3), om jurisdiktion 
(artikel 4), om utlämning och åtal (artikel 5), 

om samarbete (artikel 6) hör till området för 
lagstiftningen och förutsätter sålunda sam­
tycke av riksdagen. 

Riksdagens samtycke behövs också för 
avgivande av den förklaring som avses i 
artikel 7 i EG-bedrägerikonventionen. 

4. Lagstiftningsordning 

Lagarna föreslås stiftas i vanlig lagstift­
nin~sordning. 

Pa de grunder som anförts i den allmänna 
motiveringen påverkar inte bestämmelsen 
om HG-domstolens behörighet att lösa tvis­
ter den ordning i vilken lagförslaget om 
konventionens ikraftträdande skall behand­
las. Lagförslaget kan sålunda behandlas i 
den ordning som 66 § riksdagsordningen 
föreskriver. 

På grundval av vad som anförts ovan samt 
i enlighet med 33 § regeringsformen före­
slås, 

att Riksdagen skall godkänna de bestäm­
melser i den konvention om skydd av Euro­
peiska gemenskapernas ekonomiska intresse­
n som på basis av artikel K.3 i fördraget om 
Europeiska unionen ingåtts i B ryssel den 26 
juli 1995, vilka kräver samtycke av Riksda­
gen och 

att Riksdagen ger sitt samtycke till att Fin­
land avger en förklaring i enlighet med ar­
tikel 7 i konventionen, enligt vilken artikeln 
inte binder Finland i sådana fall som av ses i 
artikel 7.2 punkt a-c. 

Eftersom konventionen innehåller bestäm­
melser som hör till lagstiftningens område, 
föreläggs Riksdagen samtidigt följande lag­
förslag: 



RP 45/1998 rd 29 

l. 

Lag 

om godkännande av vissa bestämmelser i konventionen om skydd av Europeiska ge­
menskapemas finansiella intressen 

I enlighet med riksdagens beslut föreskrivs: 

l § 

Konventionens ikraftträdande 

Bestämmelserna i konventionen om skydd 
av Europeiska gemenskaperna finansiella 
intressen som på basis av artikel K.3 i för­
draget om Europeiska unionen ingicks 
Bryssel den 26 juli 1995 är, till den del de 
hör till området för lagstiftningen, i kraft så 
som därom har avtalats. 

2. 

2 § 

B e myndigande att utfärda förordning 

Närmare bestämmelser om verkställigheten 
av denna lag utfärdas genom förordning. 

3 § 

Ikraftträdande 

Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt 
som bestäms genom förordning. 

Lag 

om ändring av l kap. 13 § samt 29 kap. 5 och 9 § strafflagen 

I enlighet med riksdagens beslut 
ändras i strafflagen av den 19 december 1889 (39/1889) l kap. 13 § l och 2 mom. och 29 

kap. 5 och 9 §,dessa lagrum sådana de lyder, l kap. 13 § l och 2 mom. i lag 626/1996 och 
205/1997 samt 29 kap. 5 och 9 §i lag 796/1990, som följer: 

l kap. 

Om tillämpningsområdet för finsk straffrätt 

13§ 

Utländsk dom 

I Finland får åtal inte väckas för gärningar 
angående vilka det redan har givits en laga­
kraftvunnen dom i den stat där gärningen 
begicks eller i någon annan medlemsstat i 
Eurot>eiska unionen och 

l) atalet har förkastats, 
2) den åtalade har konstaterats vara skyl­

dig men inte dömts till straff, 
3) den ådömda påföljden har verkställts 

eller verkställigheten pågår, eller 

4) den ådömda påföljden har förfallit en­
ligt lagen i domstolsstaten. 

Oberoende av l mom. får riksåklagaren 
förordna att åtal skall väckas i Finland, om 
en utomlands given dom inte grundar sig på 
en begäran som har framförts av en finsk 
myndighet eller en begäran om utlämning 
för brott som de finska myndigheterna har 
bifallit och 

l) brottet enligt 3 § anses rikta sig mot 
Finland, 

2) brottet är ett sådant tjänstebrott eller 
militärt brott som avses i 4 §, 

3) brottet är ett internationellt brott som 
avses i 7 §, eller 

4) brottet enli~t l O § anses begånget även 
i Finland. RiksakJagaren får dock inte för­
ordna att åtal skall väckas för en gärning 
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som delvis har begåtts inom territoriet för 
den medlemsstat i Europeiska unionen i vil­
ken domen har givits. 

29 kap. 

Om brott mot den offentliga ekonomin 

5 § 

Subventionsbedrägeri 

Om någon 
l) till den som beslutar om subventioner 

lämnar en oriktig uppgift om en omständig­
het som är ägnad att väsentligt påverka möj­
ligheterna att få en subvention eller dess 
belopp eller villkoren för den eller hemlig­
håller en sådan omständighet, eller 

2) inte meddelar en sådan förändring i för­
hållandena som väsentligt påverkar möj­
ligheterna att få subventionen eller dess be­
lopp eller villkoren för den och som motta­
garen i samband med subventionsbeslutet 
eller annars särskilt har förpliktats att anmä­
la, 

och därigenom bereder eller försöker bere­
da sig eller någon annan ekonomisk vinning, 
skall han för subventionsbedrägeri dömas till 
böter eller fängelse i högst två år. 

Helsingfors den 8 maj 1998 

9 § 

Definitioner 

Med skatt avses i detta kapitel även 
l) förskott på skatt och offentlig avgift 

som kan jämställas med skatt och 
2) en avgift som tas ut för Europeiska ge­

menskapernas räkning och som skall redo­
visas till Europeiska gemenskaperna för att 
inkluderas i Europeiska gemenskapernas all­
männa budget eller de budgetar som förval­
tas av Europeiska gemenskapema eller för 
deras räkning. 

Med subvention avses i detta kapitel eko­
nomiskt stöd som beviljas för något annat 
ändamål än privat konsumtion 

l) antingen enligt lag eller efter prövning 
av statens, en kommuns eller något annat 
offentligt samfunds medel eller, enligt vad 
som därom särskilt stadgas genom lag, av en 
sammanslutnings eller stiftelses medel, 

2) ur Europeiska gemenskapemas allmän­
na budget eller de budgetar som förvaltas av 
Europeiska gemenskaperna eller för deras 
räkning. 

Som ekonomiskt stöd anses även lån, rän­
testöd och säkerhet för lån. 

Med subvention avses även statsandel eller 
statsunderstöd till en kommun eller en sam­
kommun. 

Denna lag träder i kraft den 199 . 

Republikens President 

MARTTI AHTISAARI 

Justitieminister Jussi Järventaus 
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Bilaga 
2. 

Lag 

om ändring av l kap. 13 § samt 29 kap. 5 och 9 § strafflagen 

I enlighet med riksdagens beslut 
ändras i strafflagen av den 19 december 1889 (39/1889) l kap. 13 § l och 2 mom. och 29 

kap. 5 och 9 §,dessa lagrum sådana de lyder, l kap. 13 §l och 2 mom. i lag 62611996 och 
20511997 samt 29 kap. 5 och 9 §i lag 796/1990, som följer: 

Gällande lydelse 

l kap. 

Om tillämpningsområdet för finsk straffrätt 

13 § 

Utländsk dom 

För utanför Finland begångna garnmgar 
får åtal inte väckas i Finland, om angående 
gärningen redan givits en lagakraftvunnen 
dom i den stat där gärningen begicks och 

l) åtalet har förkastats, 
2) den åtalade har konstaterats vara skyl­

dig men inte dömts till straff, 
3) den ådomda påföljden har verkställts 

eller verkställigheter pågår, eller 
4) den ådömda påföljden har förfallit en­

ligt lagen i domstolsstaten. 
Oberoende av l mom. får riksåklagaren 

förordna att åtal skall väckas i Finland, om 
en utomlands given dom inte grundar sig på 
en begäran som har framförts av en finsk 
myndighet och 

l) brottet enligt 3 § anses rikta mot Fin­
land, 

2) brottet är ett sådant tjänstebrott eller 
militärt brott som avses i 4 §, 

3) brottet är ett internationellt brott som 
avses i 7 §, eller 

4) brottet enligt lO § anses begånget även 
i Finland. 

Föreslagen lydelse 

l kap. 

Om tillämpningsområdet för finsk straffrätt 

13§ 

Utländsk dom 

I Finland får åtal inte väckas för gärningar 
angående vilka det redan har givits en laga­
kraftvunnen dom i den stat där gärningen 
begicks eller i någon annan medlemsstat i 
Europeiska unionen och 

l) åtalet har förkastats, 
2) den åtalade har konstaterats vara skyl­

dig men inte dömts till straff, 
3) den ådömda påföljden har verkställts 

eller verkställigheten pågår, eller 
4) den ådömda påföljden har förfallit en­

ligt lagen i domstolsstaten. 
Oberoende av l mom. får riksåklagaren 

förordna att åtal skall väckas i Finland, om 
en utomlands given dom inte grundar sig på 
en begäran som har framförts av en finsk 
myndighet eller en begäran om utlämning 
för brott som de finska myndigheterna har 
bifallit och 

l) brottet enligt 3 § anses rikta sig mot 
Finland, 

2) brottet är ett sådant tjänstebrott eller 
militärt brott som avses i 4 §, 

3) brottet är ett internationellt brott som 
avses i 7 §, eller 

4) brottet enligt 10 § anses begånget även 
i Finland. Riksåklagaren får dock inte för­
ordna att åtal skall väckas för en gärning 
som delvis har begåtts inom territoriet för 
den medlemsstat i Europeiska unionen i vil­
ken domen har givits. 
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Gällande lydelse 

29 kap 

Om brott mot den offentliga ekonomin 

5 § 

Subventionsbedrägeri 

Om någon 
l) till den som beslutar om subventioner 

lämnar en oriktig uppgift som är ägnad att 
väsentligt påverka möjligheterna att få en 
subvention eller dess belopp eller villkoren 
för den, eller 

2) inte meddelar en sådan förändring i för­
hållandena som väsentligt påverkar möj­
ligheterna att få subventionen eller dess be­
lopp eller villkoren för den och som motta­
garen i samband med subventionsbeslutet 
eller annars särskilt har förpliktats att an­
mäla, 

och därigenom bereder eller försöker bere­
da sig eller någon annan ekonomisk vinning, 
skall han för subventionsbedrägeri dömas till 
böter eller fängelse i högst två år. 

9 § 

Definitioner 

Med skatt avses i detta kapitel även för­
skott på skatt och offentlig avgift som kan 
jämställas med skatt. 

Med subvention avses i detta kapitel 
ekonomiskt stöd som antingen enligt lag 
eller efter prövning beviljas för något annat 
ändamål än privat konsumtion av statens, en 
kommuns eller något annat offentligt sam­
funds medel eller, enligt vad som därom 
särskilt stadgas genom lag, av en sam­
manslutnings eller stiftelses medel. Som 
ekonomiskt stöd anses även lån, räntestöd 
och säkerhet för lån. 

Föreslagen lydelse 

29 kap. 

Om brott mot den offentliga ekonomin 

5 § 

S ubv entionsbedräg eri 

Om någon 
l) till den som beslutar om subventioner 

lämnar en oriktig uppgift om en omständig­
het som är ägnad att väsentligt påverka möj­
ligheterna att få en subvention eller dess 
belopp eller villkoren för den eller hemlig­
håller en sådan omständighet, eller 

2) inte meddelar en sådan förändring i för­
hållandena som väsentligt påverkar möj­
ligheterna att få subventionen eller dess be­
lopp eller villkoren för den och som motta­
garen i samband med subventionsbeslutet 
eller annars särskilt har förpliktats att anmä­
la, 

och därigenom bereder eller försöker bere­
da sig eller någon annan ekonomisk vinning, 
skall han för subventionsbedrägeri dömas till 
böter eller fängelse i högst två år. 

9 § 

Definitioner 

Med skatt avses i detta kapitel även 
l) förskott på skatt och offentlig avgift 

som kan jämställas med skatt och 
2) en avgift som tas ut för Europeiska ge­

menskapemas räkning och som skall redo­
visas till Europeiska gemenskapema för att 
inkluderas i Europeiska gemenskapemas all­
männa budget eller de budgetar som förval­
tas av Europeiska gemenskapema eller för 
deras räkning. 

Med subvention avses i detta kapitel eko­
nomiskt stöd som beviljas för något annat 
ändamål än privat konsumtion 

l) antingen enligt lag eller efter prövning 
av statens, en kommuns eller något annat 
offentligt samfunds medel eller, enligt vad 
som därom särskilt stadgas genom lag, av en 
sammanslutnings eller stiftelses medel, 

2) ur Europeiska gemenskapemas allmän­
na budget eller de budgetar som förvaltas av 
Europeiska gemenskapema eller för deras 
räkning. 
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Gällande lydelse 

Med subvention avses även statsandel eller 
statsunderstöd till en kommun eller ett kom­
munalförbund. Fastställande av bärkrafts­
klassen för en kommun jämställs med bevil­
jande av subvention. 

380l28P 

Föreslagen lydelse 

Som ekonomiskt stöd anses även lån, rån­
testöd och säkerhet för lån. 

Med subvention avses även statsandel eller 
statsunderstöd till en kommun eller en sam­
kommun. 

Denna lag träder i kraft den 199 . 
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RÅDETS AKT 

av den 26 juli 1995 

om utarbetandet av konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas 
finansiella intressen 

(95/C 316/03) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA AKT, 

med beaktande av Fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel K.3.2c i detta, och 
med beaktande av följande: 

För att förverkliga unionens mål betraktar medlemsstatema kampen mot bedrägeri som 
riktar sig mot Europeiska gemenskapemas finansiella intressen, som en fråga av gemensamt 
intresse som ingår 1 det samarbete som inrättats med stöd av avdelning VI i fördraget. 

För att med full kraft bekämpa sådant bedrägeri är det nödvändigt att träffa en första över­
enskommelse som snarast skall kompletteras med en annan juridisk akt i syfte att förstärka 
det straffrättsliga skyddet för Europeiska gemenskapemas finansiella intressen. 

RÅDET BESLUT AR att upprätta den konvention vars text återfinns i bilagan och som 
denna dag har undertecknats av företrädare för regeringarna i unionens medlemsstater, 

REKOMMENDERAR att konventionen antas av medlemsstatema i enlighet med deras 
konstitutionella bestämmelser. 



RP 45/1998 rd 35 

KONVENTION 

som utarbetats på grundval av artikel K.3 i fördraget om Europeiska unionen om 
skydd av Europeiska gemenskapemas finansiell intressen 

DE HÖGA FÖRDRAGSSLUTANDE PARTERNA till denna konvention, Europeiska 
unionens rpedlemsstater, 

SOM :tiANVISAR till Europeiska unionens råds akt av den 29 juli 1995, 
SOM ONSKAR säkerställa att deras straffrättsliga bestämmelser på effektivt sätt bidrar till 

att skydda EurQpeiska gemenskapemas finansiella intressen, 
SOM UPPMARKsAMMAR att bedrägerier som riktar sig mot gemenskapemas inkomster 

och utgifter i många fall inte är begränsade till ett enda land och att de ofta genomförs i 
form av .org<\piserad brottslighet, 

SOM AR OVERTYGADE om att skyddet för Europeiska gemenskapemas finansiella in­
tressen skall vara sådant att alla bedrägliga förfaranden som riktar sig mot dessa intressen 
blir föremål för straffrättslig lagföring och att det krävs att en gemensam definition införs i 
detta syfte, .. 

SOM AR OVERTYGADE om behovet av att belägga sådana förfaranden med effektiva, 
proportionella och avskräckande straffrättsliga påföljder, utan att detta påverkar möjligheten 
att använda andra påföljder när så är lämpligt liksom om behovet av att, åtminstone när det 
är fråga om allvarliga fall, införa frihetsberövande påföljder som kan medföra utlämning, 

SOM INSER att företag spelar en viktig roll på de områden som finansieras genom Euro­
peiska gemenskapernas budget och att, under vissa omständigheter, personer med befogenhet 
att fatta J;>eslut i företagen inte skall kunna undgå straffrättsligt ansvar, 

SOM AR FAST BESLUTNA att tillsammans bekämpa bedrägeri som riktar sig mot Euro­
peiska gemenskapernas finansiella intressen genom att ata sig förpliktelser som rör jurisdikti­
on, utlämning och öms~sidigt samarbete, 

HAR ENATS OM FOLJANDE. 

Artikel l 

Allmänna bestämmelser 

l. I denna konvention föreslås med bedrä­
geri som riktar sig mot Europeiska gemen­
skaperoas finansiella intressen 

a) i fråga om utgifter, varJe uppsåtlig hand­
ling eller uppsåtlig underlatenhet som är att 
hänföra till 

- användning eller presentation av falska, 
felaktiga eller ofullständiga dokument, om 
detta leder till att medel från Europeiska 
gemenskapernas allmänna budget eller från 
de budgetar som förvaltas av Europeiska 
gemenskaperna eller för deras räkning otill­
börligen uppbärs eller innehålls, 

- undanhållande av information som skall 
lämnas i enlighet med särskilda föreskrifter, 
om gärningen har samma effekt, 

- användning av sådana medel för andra 
syften än dem som medlen ursprungligen 
har beviljats för, 

b) i fråga om inkomster, varje uppsåtlig 
handling eller uppsåtlig underlåtenhet som är 
att hänföra till 

- användning eller presentation av falska, 
felaktiga eller ofullständiga dokument, om 
detta leder till att medel från Europeiska 
gemenskapernas allmänna budget eller från 
de budgetar som förvaltas av Europeiska 
gemenskaperna eller för deras räkning mins­
kas på ett olagligt sätt, 

- undanhållande av information som skall 
lämnas i enlighet med särskilda föreskrifter, 
om gärningen har samma effekt, 

- missbruk av en förmån som lagligen 
erhålls, om gärningen har samma effekt. 

2. Om inte annat följer av artikel 2.2 skall 
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varje medlemsstat vidta nödvändiga och 
lämpliga åtgärder för att överföra bestäm­
melserna i punkt l till den nationella straff­
rätten så att de förfaranden som avses där 
beläggs med straff. 

3. Om inte annat följer av artikel 2.2 skall 
varje medlemsstat också vidta nödvändiga 
åtgärder för att uppsåtligt upprättande eller 
tillhandahållande av falska, felaktiga eller 
ofullständiga uppgifter eller dokument som 
har den effekt som anges i punkt l, beläggs 
med straff om gärningarna inte redan är 
straffbelagda, antingen som gärningsmanna­
skap eller som medhjälp, anstiftan eller för­
sök till bedrägeri enligt definitionen i punkt 
l. 

4. Bedömningen av om en handling eller 
underlåtenhet enligt punkterna l och 3 varit 
uppsåtlig får göras mot bakgrund av yttre 
faktiska omständigheter. 

Artikel 2 

straffrättsliga påföljder 

l. Varje medlemsstat skall vidta de åtgär­
der som är nödvändiga för att sådana förfa­
randen som avses i artikel l, liksom med­
hjälp, anstiftan eller försök till de gärningar 
som avses i artikel 1.1, beläggs med effekti­
va, proportionella och avskräckande straff­
rättsliga påföljder, däribland, åtminstone i 
allvarliga fall, frihetsberövande påföljder 
som kan medföra utlämning, varvid det står 
klart att med allvarliga fel menas de bedrä­
gerier som rör minst det minimibelopp som 
varje medlemsstat fastställt. Detta minimibe­
lopp får inte överstiga 50 000 ecu. 

2. När det är fråga om mindre allvarliga 
bedrägerier som avser värden understigande 
4 000 ecu och när det inte föreligger några 
försvårande omständigheter enligt statens 
lagstiftning kan en medlemsstat dock före­
skriva andra påföljder än de som anges i 
punkt l. 

3. Europeiska unionens råd kan enhälligt 
ändra den värdegräns som anges i punkt 2. 

Artikel 3 

straffrättsligt ansvar för roretagsledare 

Varje medlemsstat skall vidta nödvändiga 
åtgärder för att företagsledare eller andra 
personer med befogenhet att fatta beslut el­
ler utöva kontroll inom företaget skall kunna 
hållas straffrättsligt ansvariga enligt de prin­
ciper som anges i den nationella rätten, i 
fraga om bedrägerier som riktar sig mot Eu­
ropeiska gemenskapernas finansiella intres­
sen och som avses i artikel l, om gärningen 
har begåtts för företagets räkning av en per­
son som är underställd dem. 

Artikel 4 

Jurisdiktion 

l. V ar je medlemsstat skall vidta nödvän­
diga åtgärder för att kunna utöva jurisdiktion 
över de gärningar som staten har belagt med 
straff i enlighet med artiklarna l och 2.1, 
när 

- bedrägeri, delaktighet i eller försök till 
bedrägeri mot Europeiska gemenskapernas 
finansiella intressen helt eller delvis begås 
inom dess territorium liksom bedrägeri där 
vinningen uppkommer inom det territoriet, 

- en person inom dess territorium medve­
tet medverkar till eller anstiftar sådant be­
drägeri inom en annan medlemsstats territo­
rium, 

- gärningsmannen är medborgare i den 
berörda medlemsstaten varvid dock den sta­
tens lagstiftning får ställa som villkor att 
gärningen är belagd med straff i den stat där 
den begicks. 

2. Varje medlemsstat får, i samband med 
anmälan enligt artikel 11.2, förklara att den 
inte avser att tillämpa tredje strecksatsen i 
punkt l i denna artikel. 

Artikel 5 

Utlämning och åtal 

l. V ar je medlemsstat som enligt sin natio­
nella lagstiftning inte utlämnar sina egna 
medborgare skall vidta nödvändiga åtgärder 
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för att kunna utöva jurisdiktion i fråga om 
gärningar som staten har belagt med straff i 
enli~het med artiklarna l och 2.1 och som 
begatts av dess egna medborgare utanför 
dess territorium. 

2. När en medborgare i en medlemsstat 
anklagas för att i en annan medlemsstat ha 
begått en straffbar gärning som beskrivs i 
artiklarna l och 2.1, och medlemsstaten inte 
utlämnar denna person till den andra med­
lemsstaten enbart på grund av dennes med­
borgarskap, skall den överlämna ärendet till 
sina behöriga myndigheter för åtal, om det 
finns anledning till detta. För att göra lagfö­
ring möjlig skall akter, upplysningar och 
föremål som rör gärningen överlämnas i en­
lighet med bestämmelserna i artikel 6 i den 
europeiska konventionen om utlämning. Den 
ansökande medlemsstaten skall underrättas 
om vilka rättsliga åtgärder som har vidtagits 
och resultatet av dessa. 

3. I fråga om bedrägeri som har riktat sig 
mot Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen får en medlemsstat inte vägra ut­
lämning enbart på den grunden att det rör 
sig om skattebrott eller brott mot tullbestäm­
melser. 

4. V ad som avses med "medlemsstats egna 
medborgare" skall i denna artikel tolkas i 
enlighet med varje förklaring som den staten 
har lämnat enligt artikel 6.1 b och c i den 
europeiska konventionen om utlämning. 

Artikel 6 

Samarbete 

l. Om ett bedrägeri enligt definitionen i 
artikel l är belagt med straff och rör minst 
två medlemsstater, skall dessa stater samar­
beta effektivt vid förundersökning, lagföring 
och straffverkställighet, t.ex. genom inbördes 
rättshjälp, utlämning, överförande av lagfö­
ring eller verkställighet av domar som har 
meddelats i en annan medlemsstat. 

2. När fler än en medlemsstat har jurisdik­
tion och har möjlighet att väcka åtal för 
samma gärning, skall de berörda medlems­
statema samarbeta för att avgöra vem av 

dem som skall lagföra gärningsmannen eller 
gärningsmännen så att lagföringen, där det 
är möjligt, kan ske i en och samma med­
lemsstat. 

Artikel 7 

N e bis in i dem 

l. Medlemsstatema skall i sin nationella 
straffrättsliga lagstiftning tillämpa principen 
att en person som slutligt dömts i en med­
lemsstat inte får lagföras för samma gärning 
i en annan medlemsstat ("ne bis in idem"), 
om påföljden - vid fällande dom - har 
verkställts, håller på att verkställas eller inte 
längre kan verkställas enligt det dömande 
landets lag. 

2. V ar je medlemsstat får, i samband med 
anmälan enligt artikel 11.2, förklara att den 
inte skall vara bunden av punkt l i denna 
artikel i ett eller flera av följande fall: 

a) om den gärning som har legat till grund 
för den dom som har meddelats i en annan 
stat begåtts inom medlemsstatens territo­
rium, helt eller delvis; i det senare fallet 
skall detta undantag inte gälla om gärningen 
delvis har begåtts inom den medlemsstats 
territorium där domen har meddelats, 

b) om den gärning som har legat till grund 
för den dom som har meddelats i en annan 
stat har riktats mot den medlemsstatens sä­
kerhet eller andra för den staten lika viktiga 
intressen, 

c) om den gärning som har legat till grund 
för den dom som har meddelats i en annan 
stat har begåtts av en offentlig tjänsteman i 
medlemsstaten i fråga i strid med dennes 
tjänsteåligganden. 

3. De undantag som gjorts till föremål för 
en förklaring enligt punkt 2 skall inte vara 
tillämpliga, om den berörda medlemsstaten 
på grund av samma gärning har begärt att en 
annan medlemsstat skall lagföra personen i 
fråga eller har beviljat utlämning av denne. 

4. Tillämpliga bilaterala eller multilaterala 
överenskommelser som har ingåtts mellan 
medlemsstater och därtill hörande förklaring­
ar påverkas inte av denna artikel. 
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Artikel 8 

Domstolen 

l. Alla tvister mellan medlemsstater om 
tolkningen eller tillämpningen av denna kon­
vention skall först behandlas i rådet, enligt 
det förfarande som föreskrivs i avdelning VI 
i Fördra~et om Europeiska unionen, i avsikt 
att uppna en lösning. 

Om ingen lösning har uppnåtts inom sex 
månader kan en av partema i tvisten över­
lämna frågan till Europeiska gemenskaper­
nas domstol. 

2. Alla tvister mellan en eller flera med­
lemsstater och Europeiska gemenskapemas 
kommission om tillämpningen av artiklarna 
l och l O denna konvention som inte kunnat 
lösas genom förhandling kan hänskjutas till 
domstolen. 

Artikel 9 

Nationella f'öreskrifter 

Bestämmelserna i denna konvention hind­
rar inte medlemsstatema från att besluta om 
nationella föreskrifter som går utöver de 
skyldigheter som följer av denna konventi­
on. 

Artikel JO 

Överlämnande av information 

l. Medlemsstatema skall till Europeiska 
gemenskapemas kommission överlämna tex­
terna till den nationella lagstiftning som ge­
nomför de skyldigheter som följer av bes­
tämmelserna i denna konvention. 

2. För tillämpningen av denna konvention 
skall de höga fördra~sslutande partema i 
Europeiska unionens rad fastställa vilka upp­
gifter som skall överlämnas eller utväxlas 
mellan medlemsstaterna, eller mellan dem 
och kommissionen samt hur detta skall ske. 

Artikel 11 

Ikraftträdande 

l. Denna konvention skall antas av med­
lemsstatema i enlighet med deras konstitu­
tionella bestämmelser. 

2. Medlemsstatema skall till generalsekre­
teraren för Europeiska unionens råd anmäla 
att de har genomfört de förfaranden som 
deras konstitutionella bestämmelser kräver 
för att denna konvention skall kunna antas. 

3. Denna konvention träder i kraft nittio 
dagar efter det att den sista medlemsstaten 
har gjort en sådan anmälan som avses i 
punkt 2. 

Artikel 12 

Anslutning 

l. Denna konvention står öppen för anslut­
ning för varje stat som blir medlem i Euro­
peiska unionen. 

2. Texten till denna konvention, avfattad 
på den anslutande statens språk och utarbe­
tad av Europeiska unionens råd, skall vara 
giltig. 

3. Anslutningsinstrumenten skall depone­
ras hos depositarien. 

4. För en stat som ansluter sig till konven­
tionen träder denna i kraft nittio dagar efter 
depositionen av anslutningsinstrumentet, el­
ler, om den ännu inte har trätt i kraft då 
denna period löper ut, den dag då konventi­
onen träder i kraft. 

Artikel 13 

Depositalien 

l. Generalsekreteraren för Europeiska uni­
onens råd är depositarie för denna konventi­
on. 

2. Depositarien skall i Europeiska ge­
menskapemas officiella tidning offentliggöra 
antaganden och anslutningar, förklaringar 
och reservationer liksom alla andra anmäl­
ningar som rör denna konvention. 


